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Deutsch
Lesen Sie alle Sicherheits-
|I|| hinweise und Anweisun-
hinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
schréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen be-

Sicherheitshinweise
gen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-
zungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Ladegerit
kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit einge-
nutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder von

dieser im sicheren Umgang mit dem Ladegerit eingewie-

sen worden sind und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung und
Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht mit
dem Ladegerét spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lonen-Akkus oder Akkus des
POWER FOR ALL Systems Typ PBA 18V ab einer Kapazi-
tatvon 1,5 Ah. Die Akkuspannung muss zur Akku-Lade-

spannung des Ladegerites passen. Laden Sie keine nicht

wiederaufladbaren Akkus. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

‘/I_\}Benutzen Sie das Ladegerat nur in geschlossenen
Raumen und halten Sie es von Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Ladegerat erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit inkl. Ka-
bel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, so-
fern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von Bosch oder von au-
torisierten Kundendienststellen und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und
Stecker erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennbarem
Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brennba-
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rer Umgebung. Wegen der beim Laden auftretenden Erwar-
mung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerates nicht
ab. Das Ladegerat kann sonst iiberhitzen und nicht mehr
ordnungsgemab funktionieren.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen auch Dampfe austreten. Fiihren Sie Frisch-
luft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zuflli-
gem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzliche arztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Ladegerat ist bestimmt zum Laden von wiederaufladbaren
Bosch Li-lonen-Akkus oder Akkus des POWER FOR ALL Sys-
tems Typ PBA 18V.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Ladegerates in den Abbildungen.
(1) Rote Anzeige Temperaturiiberwachung/Fehler

(2) Ladeschacht

(3) Griine Ladezustandsanzeige

(4) Wandaufhangung

Technische Daten

Ladegerat AL 18V-44 AL 2x18V-88
Schutzklasse W Gl
Ladestrom” 4,47 4,4 A
Akku-Ladespan- 14,4-18V = 14,4-18V =
nung (automatische

Spannungserken-

nung)

A) abhéngig von Temperatur und Akkutyp
B) Ladestrom pro Ladeschacht

Ladevorgang

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Strom-
quelle muss mit den Angaben auf dem Typschild des Lade-
gerates libereinstimmen.

Bosch Power Tools
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Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Ladege-
rates in die Steckdose gesteckt und der Akku in den Lade-
schacht (2) eingesteckt wird.

AL 2x18V-88: Die Ladeschachte laden gleichzeitig und
unabhdngig voneinander.

Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Temperatur
des Akkus im zulassigen Ladetemperaturbereich ist (0-
45°C).

Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die

r—
[m Online-Betriebsanleitung:

www.bosch-pt.com/manuals

Wandmontage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Ladegerat den Netzstecker
aus der Steckdose.

Das Ladegerat kann entweder stehend (Tischbetrieb) oder

hangend an der Wand betrieben werden.

Zur Befestigung an der Wand: Verwenden Sie zur Befestigung

Rundkopfschrauben mit einem Durchmesser von 5 mm bis

max. 6,5 mm.

AL 18V-44
Setzen Sie 2 Bohrlcher im Abstand von 56 mm.

AL 2x18V-88
Setzen Sie 2 Bohrlocher im Abstand von 168 mm.

Fehlerbehebung

Akku wird nicht geladen

Akku wird nicht geladen und die rote Anzeige (1) blinkt.
Ursache: Ladegerdt hat einen internen Fehler festgestellt.
Abhilfe: Stellen Sie sicher, dass alle Akkus vollstandig einge-
steckt sind. Ziehen Sie den Netzstecker und stecken ihn wieder
ein. Falls der Fehler erneut auftritt, lassen Sie das Ladegerat
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge Uberpriifen.

Anzeigen leuchten nicht

Keine Anzeige leuchtet, Akku wird nicht geladen.

Ursache: Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt
Abhilfe: Uberpriifen Sie die Netzspannung. Lassen Sie das La-
degerdt gegebenenfalls von einer autorisierten Kundendienst-
stelle iberpriifen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheitsgefahr-
dungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch un-
ter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsféahige Ladegerate miissen getrennt ent-
sorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.
Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins gefahrli-
cher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-
geréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
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und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
sind verpflichtet,

1.

bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der glei-
chen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist
die Abholung des Altgerats fir den Endnutzer unentgelt-
lich; und

auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBe-
ren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsge-
schaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf ei-
nes Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und
ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des
Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner Ab-
sicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Geréts ein
Altgerdt zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommu-
nikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elek-
tro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen oder
die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens 800 m?
betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und
Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bild-
schirmgerdte) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer dufe-
ren Abmessung (iber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen
Elektro- und Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete
Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in
keiner duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

Read all the safety and gen-
eral instructions. Failure to
observe the safety and gen-
eral instructions may result in
electric shock, fire and/or

[N

serious injury.
Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions and
carry them out without restrictions, or if you have received cor-
responding instructions.

English | 7

» This charger is not intended for use by children or per-

sons with physical, sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older and by persons who
have physical, sensory or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in
the safe operation of the charger and they understand
the associated dangers. Otherwise, there is a risk of oper-
ating errors and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and mainten-

ance. This will ensure that children do not play with the
charger.

» Only charge Bosch Li-ion batteries or PBA 18V POWER

FOR ALL system batteries with a capacity of 1.5 Ah or
more. The battery voltage must match the battery char-
ging voltage of the charger. Do not charge any non-re-
chargeable batteries. Otherwise there is a risk of fire and
explosion.

GOnly use the charger in enclosed spaces and do not
expose it to wet conditions. Water entering a charger in-
creases the risk of electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the charge, including the cable and plug,

before use. Stop using the charger if you discover any
damage. Do not open the charger yourself, and have it
repaired only by Bosch or by an authorised after-sales
service centre using only original replacement parts.
Damaged chargers, cables and plugs increase the risk of
electric shock.

Do not operate the charger on an easily ignited surface
(e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable environ-
ment. There is a risk of fire due to the charger heating up
during operation.

Do not cover the ventilation slots of the charger. Other-
wise, the charger may overheat and no long function prop-
erly.

Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-ventil-
ated and seek medical attention should you experience any
adverse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

Bosch Power Tools

160992A9TG|(19.08.2024)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

8| English

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should have
the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock
hazard and should never be inserted into a mains socket else-
where.

Product description and
specifications

Intended use

The battery charger is intended for charging the rechargeable
Bosch Li-ion batteries or PBA 18V POWER FOR ALL system
batteries.

Product Features

The numbering of the product features refers to the represent-
ation of the charger in the images.

(1)  Red temperature monitoring/error indicator

(2) Chargingbay

(3) Green battery charge indicator

(4)  wall mount

Technical Data

Battery Charger AL 18V-44 AL 2x18V-88
Protection class EIWAT ST
Charging current” 4.4A 4.4 0%
Battery charging 14.4-18V = 14.4-18V =
voltage (automatic

voltage detection)

A) Depends on temperature and rechargeable battery type
B) Charging current per charging bay

Charging process

» Check the mains voltage! The voltage of the power source
must match the voltage specified on the rating plate of the
charger.

The charging process begins as soon as the mains plug for the

charger is inserted into the mains socket and the battery is in-

serted into the charging bay (2).

AL 2x18V-88: The charging bays charge at the same
time and independently of each other.

The charging process is only possible when the temper-

ature of the battery is within the permitted charging tem-

perature range (0-45 °C).
For more information, you can access the online

PR
EE' operating instructions at

www.bosch-pt.com/manuals

Wall mounting

» Pull the plug out of the socket before carrying out any work
on the charger.

The charger can be used either free-standing (for use on a

desktop) or mounted on the wall.

When affixing to the wall: Use round-head screws with a dia-

meter of 5 mm to max. 6.5 mm.

AL 18V-44
Drill two holes, leaving a clearance of 56 mm.

AL 2x18V-88
Drill two holes, leaving a clearance of 168 mm.

Troubleshooting

Battery is not being charged

Battery is not being charged and the red indicator (1) is
flashing.

Cause: The charger has identified an internal error.
Corrective measure: Ensure that all batteries are fully inser-
ted. Remove the mains plug and reinsert. If the error occurs
again, have the charger checked by an authorised after-sales
service centre for Bosch power tools.

Indicators do not light up

None of the indicators are lighting up, battery will not be
charged.

Cause: Plug socket, mains cable or battery charger defective
Corrective measure: Check the mains voltage. If necessary,
have the charger checked by an authorised after-sales service
centre.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord needs
to be replaced, this must be done by Bosch or by an after-sales
service centre that is authorised to repair Bosch power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
You can find explosion drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

160992A9TG|(19.08.2024)
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North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Chargers, accessories and packaging should be recycled in an
environmentally friendly manner.
Do not dispose of chargers along with household
waste.

Only for EU countries:

Chargers that are no longer suitable for use must be disposed
of separately. Use the designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equip-
ment may have harmful effects on the environment and human
health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Lisez attentivement toutes
les instructions et

Consignes de sécurité
consignes de sécurité. Le
non-respect des instructions

et consignes de sécurité peut

provoguer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de

graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec toutes

ses fonctions et que vous étes capable de I'utiliser sans ré-

serves ou apres avoir recu des instructions correspondantes.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour étre utilisé par des en-
fants ni par des personnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur peut étre utilisé par les
enfants (agés d’au moins 8 ans) et par les personnes

Francais |9

souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental
ou manquant d’expérience ou de connaissances, lorsque
ceux-ci sont sous la surveillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser le chargeur en toute sécurité
et aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation in-
appropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de l'utili-
sation, du nettoyage et de I’entretien. Faites en sorte que
les enfants ne jouent pas avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour recharger Bosch des ac-
cus Lithium-lon ou des accus du systéme POWER FOR
ALL type PBA 18V d'une capacité d'au moins 1,5 Ah. La
tension des accus doit étre adaptée a la tension de
charge du chargeur. Ne rechargez pas de piles non re-
chargeables. Il y a sinon risque d’explosion et d’incendie.

ﬁN’utilisez le chargeur que dans des lieux fermés et ne

Iexposez pas a la pluie ou a de Phumidité.La pénétration

d’eau al'intérieur d’un chargeur accroit le risque de choc élec-

trique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez 'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez plus le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le chargeur
vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’au fabricant
Bosch ou a un service aprés-vente agréé utilisant unique-
ment des piéces de rechange d’origine. Lorsque le char-
geur, le cable ou le connecteur présente un dommage, le
risque de choc électrique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un envi-
ronnement inflammable. L'échauffement du chargeur peut
provoquer un incendie.

» Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonction-
ner correctement.

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de batte-
ries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le lo-
cal et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjec-
té de la batterie; éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le
liquide éjecté des batteries peut causer des irritations ou
des brilures.

Bosch Power Tools

160992A9TG|(19.08.2024)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

10 | Francais

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le chargeur est congu pour recharger des accus Lithium-lon
Bosch et des accus type PBA 18V du systeme POWER FOR
ALL.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation du
chargeur dans les pages graphiques.

(1)  LEDrouge surveillance de température/défaut

(2) Logement de charge

(3) Indicateur d’état de charge vert

(4) Fixation murale

Caractéristiques techniques

Chargeur AL 18V-44 AL 2x18V-88
Classe de protec- =T ST
tion

Courant de charge” 4,4A 4,4 A%
Tension de charge 14,4-18V = 14,4-18V =
de batterie (détec-

tion automatique de

|a tension)

A) dépend de la température et de I'accu utilisé
B) Courant de charge (par logement de charge)

Charge normale

» Respectez la tension du secteur ! La tension du secteur
doit correspondre aux indications figurant sur la plaque si-
gnalétique du chargeur.

La charge débute dés que le cable d’alimentation du chargeur

estinséré dans la prise électrique et que I'accu est en place

dans le logement (2).

AL 2x18V-88 : les batteries placées dans les logements
de charge sont rechargées simultanément et indépen-
damment 'une de l'autre.

Une recharge de I'accu n’est possible que si la tempéra-
ture de 'accu se situe dans la plage de températures de
charge admissibles (0-45°C).
Le Y Pour plus d’informations, consultez la notice
. Dﬂ d'utilisation en ligne :

www.bosch-pt.com/manuals

Montage mural

» Débranchez le cable d'alimentation de la prise secteur avant
toute intervention sur le chargeur.

Le chargeur peut étre utilisé soit posé sur un support plan, soit
accroché a un mur.
Fixation a un mur : Utilisez deux vis a téte ronde d’un diamétre
de5mma6,5mm.

AL 18V-44
Percez 2 trous espacés de 56 mm.

AL 2x18V-88
Percez 2 trous espacés de 168 mm.

Dépannage

La batterie n’est pas rechargée

La batterie n’est pas chargée et la LED rouge (1) clignote.
Cause : Le chargeur a décelé un défaut interne

Remede : Assurez-vous que tous les accus sont correctement
en place dans les logements. Débranchez le cable secteur et re-
branchez-le. Sile défaut réapparait, faites controler le chargeur
dans un centre SAV agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Les LED ne s’allument pas

Aucune LED n’est allumée, Paccu n’est pas rechargé.
Cause : Prise électrique, cable d’alimentation secteur ou char-
geur défectueux

Remede : Controlez la tension du secteur. Si nécessaire, faites
controler le chargeur dans un centre SAV agréé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable d’ali-
mentation, confiez le remplacement a Bosch ou une station de
Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin de ne pas
compromettre la sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Des vues éclatées ainsi que des informations concer-
nant les piéces de rechange se trouvent également sous :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposi-
tion pour répondre a vos questions concernant nos produits et
leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du pro-
duit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de re-
tour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez éga-
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lement notre boutique de piéces détachées en ligne ol vous
pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch
Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les chargeurs devenus hors d’usage doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systemes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques peuvent avoir des effets né-
fastes sur 'environnement et la santé humaine en raison de la
présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas in-

dicaciones de seguridad e
instrucciones. Las faltas de
observacion de las indicacio-
nes de seguridad y de las ins-

Espafiol | 11

trucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o

lesiones graves.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus

funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto para la utilizacion por ni-
fios y personas con limitadas capacidades fisicas, senso-
riales o intelectuales o con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser utilizado por nifios
desde 8 afios y por personas con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales e intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos siempre y cuando estén vigila-
dos por una persona responsable de su seguridad o ha-
yan sido instruidos en la utilizacion segura del cargador
y entendido los peligros inherentes. En caso contrario,
existe el peligro de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile a los nifios durante la utilizacion, la limpieza y el
mantenimiento. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.

» Cargue tinicamente Bosch baterias de iones de litio o las
del sistema POWER FOR ALL tipo PBA 18V a partir de
una capacidad de 1,5 Ah. La tension de la bateria debe
corresponder ala tension de carga de baterias del carga-
dor. No cargue baterias no recargables. En caso contra-
rio, existe peligro de incendio y explosion.

GUtilice el cargador sélo en espacios cerrados y man-
téngalo alejado de la humedad. Existe el riesgo de recibir una
descarga eléctrica si penetra agua en el cargador.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede compor-
tar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, inclu-
yendo el cable y el enchufe. No utilice el cargador si de-
tecta daiios. No abra por si mismo el cargador y solo per-
mita que lo repare Bosch o un servicio técnico autoriza-
do, empleando exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Cargadores, cables y enchufes dafiados suponen un
mayor riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente infla-
mables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un entor-
no inflamable. Debido al calentamiento del cargador duran-
te la carga, existe peligro de incendio.

» No obture las rendijas de ventilacion del cargador. En ca-
so contrario, el cargador se puede sobrecalentar y dejar de
funcionar correctamente.

» Solamente recargar los acumuladores con los cargado-
res especificados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente
al previsto para el cargador.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
pueden también emanar vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los
vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de

Bosch Power Tools
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un contacto accidental, enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos, re-
curra ademas inmediatamente a ayuda médica. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El cargador esta destinado para cargar Bosch acumuladores de
iones de litio recargables o acumuladores del sistema POWER
FORALL tipo PBA 18V.

Componentes principales
La numeracion de los componentes mostrados se refiere a la
representacion del cargador en las ilustraciones.

(1) Indicador rojo de sistema de control de temperatura/
averia

(2) Compartimiento de carga
(3) Indicador del estado de carga verde
(4) Montaje enla pared

Datos técnicos

Cargador AL 18V-44 AL 2x18V-88
Clase de proteccion =T ST
Corriente de carga” 4,4A 4,4 A%
Tension de carga 14,4-18V= 14,4-18V =
del acumulador (de-

teccion automatica

de tension)

A) dependiente de la temperatura y del tipo de acumulador
B) Corriente de carga por cavidad de carga

Proceso de carga

» iTenga en cuenta la tension de red! La tension de alimen-
tacion debera coincidir con aquellaindicada en la placa de
caracteristicas del cargador.

El proceso de carga comienza en tan pronto el enchufe de la

red del cargador se conecta a la caja de enchufe y el acumula-

dor se introduce en el compartimiento de carga (2).

AL 2x18V-88: Las cavidades de carga se cargan simul-
taneamente y de forma independiente.

El proceso de carga solo es posible cuando la tempera-
tura del acumulador se encuentra dentro del margen de
temperatura de carga admisible (0-45 °C).

Para obtener informaciones adicionales, visite las

r—
- .l . . .
[m instrucciones de servicio online:
—

www.bosch-pt.com/manuals

Montaje en la pared

» Antes de cualquier manipulacion en el cargador, sacar el en-
chufe de red de la toma de corriente.

El cargador se puede utilizar en posicion vertical (servicio de

mesa) o colgado en la pared.

Para la fijacion en la pared: utilice para la fijacion tornillos con

cabeza redonda con un diametro de 5 mm hasta max. 6,5 mm.

AL 18V-44
Taladre 2 agujeros a una distancia de 56 mm.

AL 2x18V-88
Taladre 2 agujeros a una distancia de 168 mm.

Eliminacion de errores

El acumulador no se esta cargando

El acumulador no se esta cargando y el indicador rojo (1)
parpadea.

Causa: El cargador ha detectado una averia interna

Remedio: Aseglirese de que todas los acumuladores estén
completamente insertados. Desconecte el enchufe de red y
vuelva a conectarlo. Si se presenta de nuevo el fallo, deje com-
probar el cargador por un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Los indicadores no se encienden

No se ilumina ningtin indicador, el acumulador no se esta
cargando.

Causa: Caja de enchufe, cable de red o cargador defectuoso
Remedio: Compruebe la tension de la red. Si es necesario, de-
je revisar el cargador en un centro de servicio autorizado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si es necesario reemplazar el cable de conexidn, entonces esto
debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico autori-
zado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar riesgos
de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener
también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente
en cuanto ala adquisicion, aplicacion y ajuste de los productos
y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del producto.

160992A9TG|(19.08.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los cargadores a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Los cargadores que ya no se puedan utilizar deben eliminarse
por separado. Utilice los sistemas de recogida previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible presen-
cia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca
Leia todas as instrucoes de

seguranca e instrucoes. A
|I || inobservancia das instrugoes

de seguranca e das
instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem estas instrucgdes.
Use este carregador apenas se souber avaliar e usar todas as
fungdes sem limitagdes e se tiver recebido instrucdes
suficientes sobre as mesmas.
» Este carregador nao pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

Portugués |13

reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Este carregador pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com insuficiente experiéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisionadas ou recebam
instrucdes acerca da utilizacao segura do carregador e
dos perigos provenientes do mesmo. Caso contrario ha
perigo de operacdo errada e ferimentos.

» Vigie as criancas durante a utilizacdo, alimpezae a
manutencao. Desta forma garante que nenhuma crianca
brinca com o carregador.

» Carregue apenas Bosch baterias de litio ou baterias do
sistema POWER FOR ALL tipo PBA 18V a partir de uma
capacidade de 1,5Ah. A tensdo da bateria tem de
coincidir com a tensdo de carga para a bateria do
carregador. Nao carregue baterias nao recarregaveis.
Caso contrario, existe perigo de incéndio e explosao.

GUse o carregador apenas em espacos fechados e
mantenha-o afastado de humidade. A infiltracao de dgua num
carregador aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de cada utilizacao verifique o carregador, incl.
cabo e ficha. Nao utilize o carregador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o carregador, as reparacoes devem
ser levadas a cabo apenas pela Bosch ou por postos de
assisténcia técnica autorizados e devem ser usadas
somente pecas de substituicéo originais. Carregadores,
cabos e fichas danificados aumentam o risco de choque
elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de incéndio.

» Nao cubra as ranhuras de ventilagao do carregador. Caso
contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar de
funcionar corretamente.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se
um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o local
de trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, também devera
consultar um médico. Liquido que escapa do acumulador
pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.
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Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0O carregador destina-se a carregar baterias de litio Bosch
recarregaveis ou baterias do sistema POWER FOR ALL tipo
PBA 18V.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a

apresentacdo do carregador na pagina de esquemas.

(1)  Indicador vermelho da monitorizacao da temperatura/
erro

(2) Compartimento de carregamento

(3) Indicador do nivel de carga verde

(4) Suspensao na parede

Dados técnicos

Carregador AL 18V-44 AL 2x18V-88
Classe de protecao O] /1 O] /1l
Corrente de carga" 4,4 4,4 A%
Tensdo de carga da 14,4-18V= 14,4-18V =
bateria (detecao

automatica da

tensao)

A) depende da temperatura e do tipo de bateria
B) Corrente de carga (por compartimento de carregamento)

Processo de carregamento

» Observe a tensdo de rede! A tensao da fonte de corrente
deve coincidir com as indicaces na chapa de
caracteristicas do carregador.

0 processo de carga termina, assim que a ficha de rede do

carregador estiver inserido na tomada e a bateria no

compartimento de carga (2).

AL 2x18V-88: Os compartimentos de carregamento
carregam em simultaneo e de modo independente uns
dos outros.

O processo de carga s6 é possivel se a temperatura da
bateria se encontrar na faixa de temperatura de
carregamento permitida (0-45 °C).

Para informacdes adicionais consulte o manual

P
[E de instrucdes online:

www.bosch-pt.com/manuals

Montagem na parede
» Antes de todos trabalhos no carregador devera puxar a ficha
de rede da tomada.

0 carregador pode ser operado em pé (em cima da mesa) ou
pendurado na parede.

Para a fixacdo na parede: para a fixagao use apenas parafusos
de cabeca redonda com um diametro min. de 5 mm e méx. de
6,5 mm.

AL 18V-44
Faca 2 furos a uma distancia de 56 mm.

AL 2x18V-88
Faca 2 furos a uma distancia de 168 mm.

Eliminacao de erros

A bateria nao é carregada

A bateria ndo é carregada e o indicador vermelho (1) pisca.
Causa: O carregador detetou um erro interno

Solucao: Certificar-se de que todas as baterias estao
totalmente inseridas. Retirar a ficha de rede e voltar a inseri-la.
Se o erro voltar a ocorrer, mandar verificar o carregador num
agente autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Os indicadores nao acendem

Nenhum indicador aceso, a bateria ndo é carregada.
Causa: tomada, cabo de rede ou carregador com defeito
Solucao: verifique a tensdo de rede. Se necessario, mande
verificar o carregador num posto de assisténcia técnica
autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao deve
ser feita pela Bosch ou por um centro de servico autorizado
para ferramentas elétricas Bosch, para evitar perigos de
seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparacao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentashosch.com.
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Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Carregadores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar os carregadores no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os carregadores que ja ndo sao Uteis tém de ser eliminados
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos para o
efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos nocivos
ao meio ambiente e a saide humana devido a possivel
presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze
e disposizioni di sicurezza.
La mancata osservanza delle
avvertenze e disposizioni di
sicurezza puo causare folgo-
razioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere ef-

fettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le rela-
tive istruzioni.

» Il presente caricabatteria non é previsto per I'utilizzo da
parte di bambini, persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. |l presente caricabatteria puo essere utiliz-
zato da bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da
persone con scarsa conoscenza ed esperienza, purché
siano sorvegliati da una persona responsabile della loro
sicurezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi
e rischio diimpiego errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'utilizzo, la pulizia e la ma-
nutenzione. In tale modo si potra evitare che i bambini gio-
chino con il caricabatteria.

Italiano | 15

» Ricaricare esclusivamente le batterie al litio Bosch o le
batterie del sistema POWER FOR ALL tipo PBA 18V con
capacita a partire da 1,5 Ah. La tensione della batteria
deve corrispondere alla tensione di carica del caricabat-
teria. Non effettuare la ricarica su batterie non ricarica-
bili. In caso contrario, vi & rischio d’'incendio e di esplosione.

GUtilizzare il caricabatteria esclusivamente in ambien-
ti chiusi e mantenerlo al riparo dall’'umidita. Le infiltrazioni
d'acqua all'interno del caricabatteria aumentano il rischio di fol-
gorazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di sporco
puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, inclu-
si il cavo e la spina. Se si rilevano danni, non utilizzare il
caricabatteria. Non aprire il caricabatteria e farlo ripara-
re esclusivamente da Bosch o da Centri Assistenza Clien-
ti autorizzati, utilizzando solamente parti di ricambio ori-
ginali. La presenza di danni in caricabatteria, cavi o spine
aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente in-
fiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né inam-
bienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscalda in fa-
se diricarica, vi & rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione del caricabatteria. In
caso contrario, il caricabatteria potrebbe surriscaldarsi, con
conseguenti problemi di funzionamento.

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo di
carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo di ca-
rica previsto per un determinato tipo di batteria sussiste pe-
ricolo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi &
inoltre rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nell’ambiente e contattare un medico in caso di malesse-
re. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifica-
re la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare con
acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con gli oc-
chi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liquido fuoriu-
scito dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti
Utilizzo conforme

Il caricabatteria & destinato alla ricarica di batterie al litio Bosch
ricaricabili o batterie del sistema POWER FOR ALL tipo
PBA 18V.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione del caricabatteria nelle illustrazioni.

(1) Indicatore rosso per monitoraggio temperatura/errori
(2) Sedediricarica

(3) Indicatore del livello di carica verde

(4) Supporto da parete

Dati tecnici

Caricabatteria AL 18V-44 AL 2x18V-88
Classe di protezio- =T ST
ne

Corrente di carica® 4,4 4,4 A%
Tensione di carica 14,4-18V = 14,4-18V =

della batteria (rile-
vamento automati-
co della tensione)

A) infunzione della temperatura e del tipo di batteria
B) Corrente di carica per ogni sede di ricarica

Procedura diricarica

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione della rete elet-
trica deve corrispondere ai dati indicati sulla targhetta di
identificazione del caricabatteria.

La procedura di ricarica inizia non appena la spina di alimenta-

zione del caricabatteria viene inserita nella presa di corrente e

la batteria viene inserita nella sede di ricarica (2).

AL 2x18V-88: Le sedi di ricarica ricaricano contempora-
neamente e indipendentemente 'una dall'altra.

La procedura di ricarica & possibile solo se la temperatu-
ra della batteria si trova nell'intervallo della temperatura
di ricaricaammesso (0-45°C).

Le Per ulteriori informazioni, visitare il manuale
. Dﬂ d'istruzioni online: www.bosch-pt.com/manuals

Montaggio a parete

» Prima di qualunque intervento sul caricabatteria estrarre la
spina di rete dalla presa.

Il caricabatteria si puo utilizzare sia appoggiato (utilizzo su tavo-

lo) sia agganciato a una parete.

Per il fissaggio a parete utilizzare viti a testa tonda con un dia-

metro da 5 mm a max. 6,5 mm.

AL 18V-44
Praticare 2 fori a una distanza di 56 mm.

AL 2x18V-88
Praticare 2 fori a una distanza di 168 mm.

Eliminazione degli errori

La batteria non siricarica

La batteria non viene ricaricata e 'indicatore rosso (1)
lampeggia.

Causa: il caricabatteria ha rilevato un errore interno
Soluzione: accertarsi che tutte le batterie siano completamen-
te inserite. Estrarre e inserire nuovamente la spina di alimenta-
zione. Qualora I'errore si ripresentasse, far controllare il carica-
batteria da un centro assistenza autorizzato per

elettroutensili Bosch.

Gli indicatori non si accendono

Non si illumina alcun indicatore, la batteria non viene
ricaricata.

Causa: difetto nella presa di corrente, nel cavo di alimentazio-
ne o nel caricabatteria

Soluzione: controllare la tensione di rete. All'occorrenza, far
controllare il caricabatteria da un Centro Assistenza Clienti au-
torizzato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collegamen-
to, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un centro
assistenza clienti autorizzato per elettroutensili Bosch, al fine
di evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto non-
ché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed infor-
mazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche
sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera
in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro acces-
sori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente la stazione di
ricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi.
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Non gettare i caricabatteria tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| caricabatteria non pit utilizzabili devono essere smaltiti sepa-
ratamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa della
possibile presenza di sostanza pericolose, possono avere effet-
ti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwij-

zingen en instructies. Het
|I || niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en in-

structies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar deze instructies goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies vol-

ledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of

daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Dit oplaadapparaat is niet bestemd voor gebruik door
kinderen en personen met beperkte lichamelijke, zin-
tuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Dit oplaadapparaat kan door kinderen
vanaf 8 jaar evenals door personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder
toezicht staan van een persoon die voor hun veiligheid
verantwoordelijk is, of door deze in het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinstrueerd werden en zij de
hiermee verbonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er
gevaar voor foute bediening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij gebruik, reiniging en on-
derhoud. Op deze manier wordt gewaarborgd dat kinderen
niet met het oplaadapparaat spelen.

» Lad alleen Bosch Li-lon-accu's of accu's van het POWER
FOR ALL-systeem type PBA 18V vanaaf een capaciteit
van 1,5 Ah. De accuspanning moet bij de acculaadspan-
ning van het oplaadapparaat passen. Laad geen accu's
die niet oplaadbaar zijn. Anders bestaat er brand- en ex-
plosiegevaar.

ﬂGebruik het oplaadapparaat alleen in gesloten ruim-
ten en zorg dat het niet nat kan worden. Het binnendringen
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van water in een oplaadapparaat verhoogt het risico van een

elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling bestaat
er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat incl. kabel
en stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door Bosch of door
geautoriseerde klantenservicecentra en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elektri-
sche schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlamba-
re ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een brand-
bare omgeving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet af.
Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en niet
meer correct functioneren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er ook dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

Het oplaadapparaat is bestemd voor het opladen van oplaadba-
re Bosch Li-lon-accu's of accu's van het POWER FOR ALL-sys-
teem type PBA 18V.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen van
het oplaadapparaat op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Rode aanduiding temperatuurbewaking/fout

(2) Laadschacht

(3) Groene oplaadaanduiding

(4) Wandophanging

Technische gegevens

Oplaadapparaat AL 18V-44 AL 2x18V-88
Isolatieklasse EIAT ST
Laadstroom” 4,4 A 4,4 A%
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AL 18V-44
14,4-18V ==

AL 2x18V-88
14,4-18V ==

Oplaadapparaat
Oplaadspanning ac-
cu (automatische
spanningsherken-
ning)

A) afhankelijk van temperatuur en accutype
B) Laadstroom per laadschacht

Oplaadproces

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de oplader.

Het oplaadproces begint zodra de netstekker van het oplaadap-

paraat in het stopcontact gestoken en de accu in de laad-
schacht (2) gestoken wordt.

AL 2x18V-88: De laadschachten laden gelijktijdig en on-

afhankelijk van elkaar.

Het oplaadproces is alleen mogelijk wanneer de tempe-
ratuur van de accu zich binnen het toegestane oplaad-
temperatuurbereik bevindt (0-45 °C).

P
E-E] Dﬂ gebruiksaanwijzing:
. |™" www.bosch-pt.com/manuals

Wandmontage

» Trek voor werkzaamheden aan het oplaadapparaat altijd de
stekker uit het stopcontact.

De oplader kan staand (desktopgebruik) of hangend aan de

muur worden gebruikt.

Voor bevestiging aan de muur: gebruik voor de bevestiging bol-

kopschroeven met een diameter van min. 5 mm tot max.

6,5 mm.

AL 18V-44
Maak 2 boorgaten op een afstand van 56 mm.

AL 2x18V-88
Maak 2 boorgaten op een afstand van 168 mm.

Verhelpen van fouten

Accu wordt niet opgeladen

Accu wordt niet opgeladen en de rode aanduiding (1)
knippert.

Oorzaak: Oplaadapparaat heeft een interne fout vastgesteld
Verhelpen: Zorg ervoor dat alle accu's volledig ingestoken zijn.
Trek de netstekker uit het stopcontact en steek deze weer in
het stopcontact. Als de fout opnieuw optreedt, laat het oplaad-
apparaat dan controleren door een geautoriseerde klanten-
dienst voor elektrische gereedschappen van Bosch.

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-

Aanduidingen branden niet

Er brandt geen aanduiding, accu wordt niet opgeladen.
Oorzaak: Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect
Verhelpen: Controleer de netspanning. Laat het oplaadappa-
raat eventueel controleren door een geautoriseerde klantenser-
vice.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk is,
dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klantenservice
voor elektrische gereedschappen van Bosch worden uitge-
voerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen. Ex-
plosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze pro-
ducten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering
Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte opladers moeten apart worden verwijderd. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op on-
juiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen heb-
ben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelij-
ke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

160992A9TG|(19.08.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstruk-
ser og anvisninger. Overhol-

|I || des sikkerhedsinstrukserne

oganvisningerne ikke, er der
risiko for elektrisk sted,

brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar anvisningerne et sikkert sted.

Brug kun laderen, hvis du har fuldt overblik over alle funktioner

og uden begraensninger kan gennemfare dem, eller du har mod-

taget relevante anvisninger.

» Denne lader er ikke beregnet til at blive betjent af bern
eller personer med begransede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden. Denne
lader ma kun bruges af born fra 8 ar samt af personer
med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale til-
stand eller manglende erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de modtager anvisninger pa sik-
ker omgang med laderen og saledes forstar de farer, der
er forbundet hermed. | modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn ved brug, rengering og vedlige-
holdelse. Derved sikres det, at bern ikke bruger laderen
som legetg.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akkuer eller akkuer i PO-
WER FOR ALL System af typen PBA 18V med en kapaci-
tet fra 1,5 Ah. Akku-spaendingen skal passe til laderens

akku-ladespanding. Oplad aldrig ikke-genopladelige ak-

kuer. | modsat fald er der risiko for brand og eksplosion.

ﬂBrug kun opladeren indenders, og beskyt den mod

fugt. Hvis der traenger vand ind i laderen, er der risiko for sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk
sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget. Abn
aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at reparationer
kun udferes af Bosch eller autoriserede serviceafde-
linger, og at der kun benyttes originale reservedele. Be-
skadigede ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantaendeligt underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i breendbare omgivelser. Der er
brandfare pa grund af den opvarmning af laderen, der fore-
kommer under ladning.

» Undlad at tildaekke laderens udluftningsabninger. Ellers
kan laderen blive overophedet og ikke leengere fungere kor-
rekt.

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet af
producenten. Etladeapparat, der er egnet til en bestemt
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type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der og-
sa sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud
af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skylles med vand. Seg laege, hvis vaesken kommer i
gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraen-
dinger.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Laderen er beregnet til opladning af genopladelige Bosch lithi-
um-ion-akkuer eller akkuer i POWER FOR ALL System af typen
PBA 18V.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-
lustrationen af laderen pa figurerne.

(1)  Red visning temperaturovervagning/fejl

(2) Ladeskakt

(3)  Gron ladetilstandsvisning

(4) Veaegophang

Tekniske data
Lader AL 18V-44 AL 2x18V-88
Kapslingsklasse EIAT AT
Ladestrom” 4,47 4,4 A
Akku-ladespaending 14,4-18V = 14,4-18V =
(automatisk spaen-

dingsregistrering)
A) Afhangigt af temperatur og akku-type
B) Ladestrem (pr. ladeskakt)

Opladning
» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa laderens typeskilt.

Opladningen starter, sa snart laderens netstik er sat i stikkon-
takten, og akkuen sattes i ladeskakten (2).

AL 2x18V-88: Ladeskakterne oplader samtidigt og uaf-
hangigt af hinanden.

Der kan kun oplades, hvis akkuens temperatur ligger in-
den for det tilladte ladetemperaturomrade (0-45 °C).

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudga-

ETII Dﬂ ven af brugsanvisningen:
. |™ www.bosch-pt.com/manuals
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Vagmontering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbejde pa
laderen.

Laderen kan benyttes enten staende (som bordmodel/desktop

use) eller haeengende pa vaeggen.

Ved fatsgarelse til vaeg: Brug rundhovede skruer med en diame-

ter fra 5 mm til maks. 6,5 mm til fastgarelsen.

AL 18V-44
Bor 2 huller med en afstand pa 56 mm.

AL 2x18V-88
Bor 2 huller med en afstand pa 168 mm.

Fejlafhjaelpning

Akkuen oplades ikke

Akkuen oplades ikke; den rede indikator (1) blinker.

Arsag: Laderen har konstateret en intern fejl

Afhjaelpning: Serg for, at akkuerne er helt isat. Traek netstikket
ud, og szt det i igen. Hvis fejlen kommer igen, skal du kontrol-
lere laderen og eventuelt f den kontrolleret af en autoriseret
kundeservice for Bosch el-vaerkta.

Lysdioderne lyser ikke

Ingen visning lyser. Akkuen oplades ikke.

Arsag: Stikkontakt, netkabel eller lader defekt
Afhjeelpning: Kontrollér netspaendingen. Far om ngdvendigt
laderen kontrolleret af et autoriseret kundeservicecenter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedelsteg-
ninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kunderadgivningsteamet hjzelper dig gerne, hvis du har
spergsmal til vores produkter og tilbehersdele.

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Udtjente opladere skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende
afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk
Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla
Il sikerhetsanvisningar och
L—l uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
Forvara dessa anvisningar for framtida bruk.
Anvand endast laddaren om du kan beddma och genomfora alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.
personer med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala formagor eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna laddare far anvidndas av barn fran 8 ar
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en person som ansvarar
for deras sdkerhet, eller som instruerar dem i siker
riskerna. | annat fall foreligger fara for felanvandning och
skador.
» Ha barn under uppsikt vid anvandning, rengoring och
laddaren.
» Ladda endast Bosch litiumjonbatterier eller batterier i
POWER FOR ALL-systemet av typ PBA 18V med en

instruktioner. Fel som
allvarliga personskador.

» Denna laddare ar inte avsedd att anvandas av barn och
och personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller
hantering av laddaren och gor att de darmed forbundna
underhall. Pa sd satt sakerstalls att barn inte leker med
kapacitet fran 1,5 Ah. Batterispanningen maste passa
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till laddarens spénning. Ladda inga engangsbatterier.
Annars foreligger brand- och explosionsrisk.

ﬂAnvﬁnd endast laddaren i stingda utrymmen och hall
den pa avstand fran fukt. Tranger vatten ini en laddare okar
risken for elstot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk stét.

» Kontrollera laddare inklusive kabel och kontakt innan
varje anvindning. Anvind inte laddaren om du mérker
nagon skada. Oppna inte laddaren sjilv och Iit endast
Bosch eller auktoriserad kundtjanst reparera den med
originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller kontakt
Okar risken for elstét.

» Anvénd inte laddaren pa lattantéandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i littantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av laddaren
under drift.

» Tack inte 6ver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall 6verhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk for
brand.

» | skadat eller felanvént batteri kan ocksa angor uppsta.
Tillfor friskluft och uppsok lakare vid akommor. Z\ngorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att vatska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vdtskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vitska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom likare.
Batterivatskan kan medféra hudirritation och brannskada.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Laddaren ar avsedd for laddbara Besch litiumjonbatterier eller
batterier typ PBA 18V fran POWER FOR ALL System.

Avbildade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till den avbildade
laddaren pa bilderna.

(1) Rod indikering temperaturovervakning/fel

(2) Laddfack

(3)  Gronindikering for batteristatus

(4) Vaggupphangning

Tekniska data

Laddare AL 18V-44 AL 2x18V-88
Skyddsklass O] /1 O] il
Laddstrém” 4,4A 4,4 A%

Svensk |21
Laddare AL 18V-44 AL 2x18V-88
Batteriets 14,4-18V = 14,4-18V =
laddspanning
(automatisk
spanningsregistreri
ng)

A) Beroende pa temperatur och batterityp
B) Laddningsstrém (per laddfack)

Laddning

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

Laddningen startar sa fort laddarens nétkontakt ar ansluten till

ett vagguttag och batteriet ar anslutet till (2) laddningsfacket.

AL 2x18V-88: Laddningsfacken laddar samtidigt och
oberoende av varandra.

Batteriet kan endast laddas om batteritemperaturen
ligger inom tillatet temperaturomrade (0-45 °C).

For ytterligare informationer uppsoker du den

P,
[:E' online-baserade bruksanvisningen:

www.bosch-pt.com/manuals

Vaggmontering

» Dra ur kontakten fran eluttaget innan allt arbete pa laddaren.
Laddaren kan anvandas antingen staende (bordsdrift) eller
hangande pa vaggen.

For infastning pa vaggen: Anvand skruvar med runt huvud och
minst 5 mm och max. 6,5 mm diameter.

AL 18V-44
Borra tvd hal med ett avstand pa 56 mm.

AL 2x18V-88
Borra tva hal med ett avstand pa 168 mm.

Felavhjalpning

Batteriet laddas inte

Batteriet laddas inte och den réda indikeringen (1) blinkar.
Orsak: Laddaren har identifierat ett internt fel

Atgird: Kontrollera att alla batterier ir fullstindigt isatta i
laddaren. Koppla ur kontakten och anslut den igen. Om felet
uppstar igen, lat ett auktoriserat servicecenter for Bosch -
elverktyg kontrollera laddaren.

Lysdioderna lyser inte

Ingen indikering lyser, vilket betyder att batteriet inte
laddas.

Orsak: Fel pa stickkontakten, natkabeln eller laddaren
Atgird: Kontrollera natspanningen.Lat vid behov en
auktoriserad serviceleverantdr kontrollera laddaren.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet maste
bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor om
vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Laddare, tilloehor och férpackning ska omhandertas pa ett
miljévanligt satt for atervinning.

Laddare far inte kastas i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade laddare maste avfallshanteras separat. Lamna in
pa en atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga damnen ha en skadlig inverkan pa miljon och manniskors
hélsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvis-
ningene og instruksene.
II || Hvis ikke

sikkerhetsanvisningene og

instruksene tas til falge, kan

det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa disse anvisningene.

Bruk laderen bare hvis du skjgnner og kan bruke alle

funksjonene eller har fatt ngdvendige anvisninger.

» Denne laderen er ikke beregnet brukt av barn og
personer med reduserte fysiske eller sansemessige
evner eller med manglende erfaring og kunnskap. Denne
laderen kan brukes av barn fra atte ar og oppover og
personer med reduserte fysiske eller sansemessige
evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis bruken
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplaring i
sikker bruk av laderen av denne personen, og forstar
farene som er forbundet med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn under bruk, rengjoring og
vedlikehold. P4 den maten unngar du at barn leker med
laderen.

» Lad bare Bosch li-ion-batterier eller batterier i POWER
FOR ALL-systemet av type PBA 18V med en kapasitet fra
1,5 Ah. Batterispenningen ma stemme overens med
laderens batteriladespenning. Du ma ikke lade batterier
som ikke er oppladbare. Annen bruk medferer fare for
brann og eksplosjon.

GBruk bare laderen i lukkede rom, og ikke utsett den
for fuktighet. Hvis vann trenger inn i en lader, medferer det
okt risiko for elektrisk stet.

» Sarg for at lederen alltid er ren. Skitt medferer fare for
elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stapselet for bruk.
Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du ma ikke
apne laderen selv. Reparasjoner ma kun utferes av
Bosch eller autoriserte serviceverksteder og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medferer brannfare.

» Laderens ventilasjonsapning ma ikke tildekkes. Det kan
fare til at laderen overopphetes og ikke lenger vil fungere
som den skal.

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er

160992A9TG|(19.08.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Ved skader og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfar frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Skyll med vann hvis det
oppstar kontakt med vasken. Hvis det kommer vaske i
gynene, ma du i tillegg oppsoke lege. Batterivaske som
renner ut, kan fere til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Laderen er beregnet brukt til lading av oppladbare Bosch li-ion-
batterier eller batterier i POWER FOR ALL-systemet av type
PBA 18V.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene som viser laderen.

(1) Red indikator for temperaturovervaking/feil

(2) Ladeholder

(3)  Gronn ladenivaindikator

(4) Veggmontering

Tekniske data

Ladeapparat AL 18V-44 AL 2x18V-88
Kapslingsgrad [@l/y @y
Ladestrgm” 4,4\ 4,4 A%
Batteriladespennin 14,4-18V= 14,4-18V=

g (automatisk
spenningsregistreri
ng)

A) Avhengig av temperatur og batteritype
B) Ladestrem (per ladeholder)

Lading

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med opplysningene pa
laderens typeskilt.

Ladingen starter sa snart stapselet til laderen er satt inn i

stikkontakten og batteriet settes i ladeholderen (2).

AL 2x18V-88: Ladeholderne lades samtidig og
uavhengig av hverandre.

Norsk |23

Lading er bare mulig nar temperaturen til batteriet er
innenfor det tillatte ladetemperaturomradet (0-45 °C).

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du

—
I:El' gnsker mer informasjon:
—

www.bosch-pt.com/manuals

Veggmontering

» Trekk alltid stapselet ut av stikkontakten fer arbeid pa
laderen.

Laderen kan brukes stdende (pa benk) eller hengende pa

veggen.

For festing pa veggen: Fest med skruer med rundt hode med

diameter fra 5 mm til maks. 6,5 mm.

AL 18V-44
Lag to borehull med en avstand pa 56 mm.

AL 2x18V-88
Lag to borehull med en avstand pa 168 mm.

Problemlesning
Batteriet lades ikke

Batteriet lades ikke, og den rade indikatoren (1) blinker.
Arsak: Laderen har konstatert en intern feil

Lesning: Kontroller at alle batteriene er satt helt inn. Trekk ut
nettstapeselet, og sett det inn igjen. Fa kontrollert laderen hos
et autorisert serviceverksted for Bosch -elektroverktay hvis
feilen oppstar igjen.

Indikatorene lyser ikke

Ingen indikator lyser, og batteriet lades ikke.

Arsak: Stikkontakt, stremkabel eller lader defekt

Lasning: Kontroller nettspenningen. Fa eventuelt undersgkt
laderen i et godkjent serviceverksted.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma dette
gjares av Bosch eller godkjente Bosch-serviceverksteder, slik
at det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Sprengskisser
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om vare
produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Lever ladere, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

Ladere ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ladere som ikke lenger er i brukbar stand, skal leveres til
kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er beregnet for
dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og elektroniske
apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha skadelige
utvirkninger pa miljget og den menneskelige helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeet

[l

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta vain, kun osaat arvioida ja ohjata sen kaik-

kia toimintoja tai kun olet saanut asiaankuuluvan kayttoopas-

tuksen.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysi-
siltd, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten
tai puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien
ihmisten kayttoon. Lapset (8-vuotiaista lahtien) ja aikui-
set, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkis-
ten kykyjensd, kokemattomuutensa tai tietdmattomyy-
tensa takia eivat osaa kdyttaa latauslaitetta turvallisesti,
eivdt saa kdyttaa sitd ilman vastuullisen henkilon valvon-
taa tai neuvontaa. Muuten voi tapahtua kdyttovirheitd ja ta-
paturmia.

» Valvo lapsia laitteen kaytdon, puhdistuksen ja huollon ai-
kana. Nadin saat varmistettua, etteivat lapset leiki latauslait-
teen kanssa.

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus-
jakdyttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

» Lataa vain Bosch Li-ion-akkuja tai POWER FOR ALL -jar-
jestelman tyypin PBA 18V -akkuja, joiden kapasiteetti on
vdhintddn 1,5 Ah. Akkujénnitteen tulee vastata lataus-
laitteen akkujannitetta. Ala lataa kertakayttoisia akkuja.
Muutoin syntyy tulipalo- ja rdjahdysvaara.

ﬁKiyti latauslaitetta vain sisatiloissa, dldka altista
sitd kosteudelle. Veden paasy latauslaitteen sisaan aiheuttaa
sahkoiskuvaaran.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Tarkista latauslaite ja sen johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kdyttokertaa. Al3 kiytd vahingoittunutta lataus-
laitetta. Ali avaa latauslaitetta itse. Laitteen viat saa
korjata vain Bosch tai valtuutettu huoltokorjaamo, joka
kayttaa vain alkuperaisia varaosia. Viallinen latauslaite,
johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Ala kiyti latauslaitetta herksti syttyvalla alustalla (esi-
merkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa ympiris-
tossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee latauksen ai-
kana.

» Ali peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten latauslaite
voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu madratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Tuuleta tehok-
kaasti ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsytysta.
Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa drsytysta ja pa-
lovammoja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

sses se

Maaraystenmukainen kaytto

Latauslaite on tarkoitettu ladattavien Bosch -Li-ion-akkujen ja
POWER FOR ALL -jarjestelman tyypin PBA 18V akkujen lataa-
miseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa tdman kayttoppaan lataus-

laitteen kuviin.

(1) Léampdtilavalvonnan/virheilmoituksen punainen merk-
kivalo

(2) Latausaukko

(3) Lataustilan vihrea merkkivalo

(4) Seindkiinnike
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Tekniset tiedot

Latauslaite AL 18V-44 AL 2x18V-88
Suojausluokka =T Gl
Latausvirta® 4,4 4,4 A%
Akun latausjannite 14,4-18V = 14,4-18V =
(jannitteen auto-

maattinen tunnis-

tus)

A) riippuu lampétilasta ja akkutyypista
B) Latausvirta latausaukkoa kohden

Lataus

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata latauslaitteen kilvessa olevia tietoja.

Lataus alkaa heti kun kytket latauslaitteen pistotulpan pistorasi-

aan ja tydnnat akun latausaukkoon (2).

AL 2x18V-88: latausaukot lataavat samanaikaisesti ja
toisistaan riippumatta.

Lataus on mahdollista vain kun akun lampétila on salli-
tulla latauslampétila-alueella (0-45 °C).
Lisétietoja saat online-kdyttoohjeista:

——
[m’ www.bosch-pt.com/manuals
—

Seindasennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia latauslaittee-
seen kohdistuvia toita.

Latauslaitetta voi kayttda poydan paalld (poydalla kaytto) tai

seindkiinnikkeessa.

Kiinnitd seinaan pyoredkantaisilla ruuveilla, joiden halkaisija

on 5-6,5mm.

AL 18V-44
Poraa kaksi reikad, joiden keskindinen véli on 56 mm.

AL 2x18V-88
Poraa kaksi reikad, joiden keskindinen véli on 168 mm.

Virheiden korjaaminen
Akkua ei ladata

Akkua ei ladata, ja punainen merkkivalo (1) vilkkuu.

Syy: latauslaite on havainnut sisdisen virheen

Korjausohje: varmista, etta akut on kytketty kunnolla paikoil-
leen. Veda pistotulppa irti ja kytke se sitten takaisin paikalleen.
Jos vika ilmenee uudelleen, tarkistuta latauslaite
valtuutetussa Bosch -sahkotyokalujen huoltopisteessa.

Suomi| 25

Merkkivalot eivat syty

Mik&an merkkivalo ei pala, akkua ei ladata.

Syy: pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen
Korjausohje: tarkista verkkojannite. Tarkistuta latauslaite tar-
vittaessa valtuutetussa huoltopisteessa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos virtajohto tdytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen huol-
topiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varao-
sia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varao-
sista I6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellan tuotteita ja tarvik-
keita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen malli-
kilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

P

Havitys
Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heitd latauslaitteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut latauslaitteet on havitettava erikseen. Toi-
mita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikkalait-
teilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ihmisten
terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista vaaralli-
sista aineista.
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EAANVIKG

Ynodeiteic aopaleiag
AwafBaore 0Aeg Ti¢ umodei-

Zelc aopaleiag kat Tig oén-
|I || yieg. H un mpnon twv umo-
beitewv aopaeiag kat Twv

odnylwv pmopel va mpoka-

Aeaet nAektpomAngia, mupkaytd kai/r soBapolc Tpaupariopolc.

®ulagre kaha autég Tig odnyieg.

XpnOLUOTIOLEITE TO POPTIOTH POVO OTAV €l0TE 0€ BEDN VA EXTIN-

0€eTe MANPWC OAEC TIC AEITOUPYIEC TOU KAl Va TIG EKTEAETETE XWPIC

nieploplopoUc 1 oTav exete AaBet avaAoyeg odnyiec.

» Autdc o popTLoTiIC Sev mpoPAEmeTal yia xpRon and maidid
Kau GTOpa PE MEPLOPLOHEVES PUCLKEC, alodnTipLeg fj Sia-
VONTIKEG LKavoTnTEC ) e EAAeupn epmelpiag Ka avenap-
KEiC yvoeLg. AuTog 0 POPTIOTIC PTTOPEL Va Xpnoporoun-
O€i amé maidia ano 8 eTdv kat mMavw kabog kat anoé aropa
J€ IEPLOPIOPEVEC PUGIKEC, aLoONTIHPLES I} SLavonTIKEC IKa-
voTNTEC 1) HE EAAEWn epmelpiag Kat avemapKei§ yVROELC,
orav emfBAémovratl ané éva unetBuvo yia Tnv acPpaleid
Toug dTopo 1} €xouv amd autd kaBodnynOei oXeTika pe TRV
aopali] epyacia Je TOV POPTLOTI] KALTOUG GUVUP-
OHEVOUC e auTh KIvOUVOUC. AlaQOPETIKA UNAPXEL Kivbuvoc
Aavbacpévou XelplopoU Kal TpaupaTiopou.

» EmBAénere Ta naibia kara m xprion, Tov Kabapiopo katn
ouvtiipnon. Etol e€aopahilerat, 0Tt Ta maidla be Ba naifouv
L€ TOV QOPTIOTH.

» ®oprilere povo Bosch pmarapieg 1ovrwv Aibiou ) pnara-
piec Tou ouotiiparo¢ POWER FOR ALL Tomou PBA 18V.
ano pa xwenTikétnTta 1,5 Ah. H tdon Tng pratapiag
TIpEMeEL va Talpldlel He TRV TAON POPTLONC PIaTapiag Tou
PopTLTi). Mn popTiceTe Kapia pn emavagopTi{opevn
pmatapia. AlapopETIKA UTIGPXEL KivOuvoC UPKaYLAC Kal EKpn-
&nc.

ﬂXpnmuonowi're TOV (POPTLOTI) HOVO O€ KAELOTOUG

XWPOUG KAl KPATHGTE TOV PHaKPLd amd TRV uypacia. H dieiodu-

on vepoU o€ €vav popTioTr augavel Tov kivouvo nAexktpomAngiag.

» Awarnpeire Tov popTioTi KaBapod. Me Tn pUnavon umapyeL o
Kivéuvog nAektpomAnéiac.

» Tlpwv amo kaBe xpion eAEyXeTe TOV PoPTIGTH) Hali HE TO Ka-
Ao kat To @i¢. Mn xpnotpomnoleite Tov PopTIOTH,
€pooov dlamoraoere (npiEC. Mnv avoifere povol oag Tov
(POPTIOTI Kat avadéaTte TNV emokeun povo otn Bosch ij e
efouotodotnpévo KEVTPO GEPPIC Kat HOVO pe yviiota
avtaAAakTika. Tuyov xaAaopévol popTioTeC, XaAaopéva ka-
Awdta kat gi¢ au€avouv Tov kivbuvo plag nAektpomAngiag.

» Mn AetToupyeirte TOV POPTIOTH TIAVW € EUPAEKTO
unéoTpwpa (m.x. xaeti, upaopara KAL) i) o€ edPAeKTO
mepBaAAov. Adyw Tne OnpLoupYoUHEVNC KATA T GOPTION
Béppavonc Tou QpopTIOoTN UTIGPEXEL KivOUVOC TUPKAYLAC.

» Mnv KaAUnTETE TIC OXIOHES AEPLGHOU TOU POPTIOTH. AlAPO-
QPETIKA UTopei va utiepBeppavBel o popTIoTNC KaL va PN Aet-
Toupyel MAéov owoTd.

» Enavagoprilere povo e Tov gpoptioTii mou kabopilerat
amno Tov KaTtaokeuaoTr). 'Evag gopTIoTAC Mou eival KaTaAAn-
Ao¢ HOVO Yla €va GUYKEKPLUEVO TUMO PMaTaplav dnuoupyet
Kivbuvo upKaylag otav xpnotuonotnel yia Aeg pmatapieg.

» Zenepimrwon BAGnC if/kar avrikavovikig XpRong me
pnatapiag pmopei va eZéABouv eniong avabupidoceig and
TNV prarapia. AQnoTe va Pnel pEoKOG AEPAG Kal EMMOKE-
@TeiTe €va ylatpo av aobavbeire evoyAnoelc. Otavabupiaceig
unopei va epebioouv Ti¢ avanveuoTikES 06ouC.

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnynoet oe Stap-
poI uyp@v amé Tnv pmarapia. Amopelyete KaOe emapr) o’
autd. Zemepintwon Tuxaiag emapic EemAivere kaAa pe
vepo. Eav Ta uypd €pBouv oe emagi) pe Ta pama, {nTioTe
emmAéov watpiki) fori@eta. AppéovTa uypd pnatapiag pro-
el va odnynoouv e epebiopiolic Tou 6EppATOC 1) o€ eyKalpa-
Ta.

Meptypagpi) mpoiovToc Kat Lox0og

Xpiion c0pPwWvVa JE ToV PoopLoHo

O QopTIOTAC IPOOPILETAL YIa TN POPTION TWV
enavapopTi{opevwy Bosch pmatapiwv 1ovrwv Aibiou 1y pnara-
plwv Tou ouoTrpatog POWER FOR ALL tou TUmou PBA 18V.

Aneikovi{opeva oTolkeia

H apiBunon Twv ameikovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVaPEPETAL OTNV TIa-

0GOTAON TOU QOPTIOTH OTIC ATIEIKOVIOELC.

(1)  Kokkwvn évoeln, mapakohoudnan Beppokpasciac/opal-
pa

(2) Ymoboyxn opTIONg

(3) TMpdown éveiEn g kaTaoTaong eOPTIONG

(4) Avaptnon otov Toixo

Texvika oTolxeia

Dopriotiig AL 18V-44 AL 2x18V-88
Karnyopia mpoota- =T =T
olag

Pelpa poptionc® 4,4 A 4,4 A%
Taon eopmiong pma- 14,4-18V= 14,4-18V =
Tapiag (autopam

avayvmplon Taonc)

A) Avahoya pe Tn Beppokpacia kat Tov TUMO pnatapiag
B) Pelpa optiong ava umodoxr ¢opTIong

Awdikacia gpopTionc

» Tlpooé€re Tnv Tdon Tou diktou! H Tdon Tne myng pelpatog
TIPETEL Va avTaToKpIvETaL MANPWC 0Ta oTolela Tou avagépo-
VTaLOTNY MVaKida TUTIOU TOU POPTIOTH.
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H 6la6kaoia Tng eopTIoNC apicel, HOAC ouvdedei To i Tou
opTIOTN 6NV Mpila Kat n pmatapia TomoBeTnOel otnv umodoxn
popriong (2).
AL 2x18V-88: Ot umodoxég popTiong popTilouv Tau-
TOXpOV KaL avegdpTnTa PeTagu Toug.

H 61adikacia popTiong eivat buvatr povo, otav n Beppo-
Kpaoia Tne pnatapiac Bpioketal oTny EMTPENOUEVN TIEPLO-
Xn ¢ Beppokpaoiac poptiong (0-45 °C).

I'a pooBeTeC MANPOPOPIEC EMOKEPTEITE TIC

—
[m' Online O6nyiec Aetroupyiac:
—

www.bosch-pt.com/manuals

ZTGPG(A)O'I] OTOV TOLXO

» Tlpwv amo kabe epyacia oTov opTioTH TPABNETE TO PIG MO THV
mpida.

0 @opTIoTN¢ Unopel va Aetroupynoel eite 6pOlog (emTpamédia Aet-

ToUupYia) f) avapTNHEVOC OTOV TOIXO.

l'a oTEPEWON GTOV TOiX0: XpNnotuomnotioTe yia T oTepéwon Pidec

0TPOYYUANG KEQAANC HeE pla S1apeTpo 5 mm péxpl To oAU

6,5 mm.

AL 18V-44
Kavre 2 Tpumec o€ pla anootaon 56 mm.

AL 2x18V-88
Kavre 2 Tpumec o€ pla anootacn 168 mm.

AwopOwon opaiparwy

H pnarapia 6€ poprileTat

H pmarapia 6e poprilerat katn kokkvn évoeiln (1)
avaBoofiveL.

Arria: O QopTIOTNG EXEL OLAMOTOOEL EVA ECWTEPIKO OPAALA
Avriperomon: BeBaiwbeire, 011 OAe¢ ol pnatapieg eivat minpwg
BuopaTwpévec. TpaPngre To @i¢ kat TomobeTnoTe To Eava. Le me-
pIMTWON Mou To OPAAUa EPPavIOTEl ek VEou, avaBéaTe Tov EAey-
X0 TOU popTIOT O€ €va e€0ualodoTnPEVO KEVTPO GEPPIC yia NAe-
KTPIKA epyaleia Bosch.

Oievéeitelg bev avafouv

Aev avafet kapia évoedn, n pmatapia 6e poprtilerat.

Arria: Xahaopévn mipida, nAektpiko KaAwbio f xaAaopévog popTi-
oTiic

Avrermon: EAEyETe v Taon Tou SiktUou. AvabéaTe Tov
€\eyxo Tou opTioTn eviexopévwe o€ €va e€ouotodoTnpévo
KEVTPO GEPPIC.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTipnon Kat kabapLopog

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva efouatodotnuévo
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KEVTPO 0€PPIC yia NAekTPIKA epyaleia Tng Bosch, yia va amogeu-
xOel €101 kABe kivduvoc TG aopaietac.

ZépPic meAarwv katmapoxr cupBoulav
xefong

To o€pfic meAAT@V amavTda oTIC EPWTNHOELC 0AC OXETIKA HE TNV €Nt
OKEUN KaL TN 6UVTAPNON Tou TIPoiovTog 0ag KaBwg kat yia Ta avTi-
oTolxa avTaAakTIKA. Aemmopepr oxedla Kat mAneo@opiec yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nAekTpovik dietbuvon:
www.bosch-pt.com

H opada twv oupBouAwv xpnong Te Bosch anavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC YIa T MPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTrAUATA TOUC.
Ye OMeC TIC epwTAOELS Kal TapayyeAieg avTAMAKTIKGV aVapEPETE
onwodnmoTe T0 10WHEL10 KWOIKO aplBud cUPPWVA Pe TNV TVaKi-
6a TUmou Tou mPoioVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepatrépw Sieudivoerig oépPig Oa Poeire edm:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon
OLpopTIOTEC, Ta €€APTAUATA KAl Ol CUOKEUNOIEC TIPETIEL VA V-
KukA@vovTal ge TpoTo GIAko mpog To mepiarov.
Mn piXVETE TOUG POPTIOTEG OTA OIKIAKA AMOPEIPKa-
Ta!

Movo yua xwpeg g EE:

OL GypnoTol POPTIOTEC MPETEL Va anmocUpovTal EexwploTd. Xpnat-
poroleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpaTa cUAoyRG.

Edv o1 maAalEG NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC amoppirnTo-
vTal Pe akataMnAo Tpomo, pnopei va éxouv empPAapeic em-
mmwoelc oto nepiBarov kat v avBpwivn uyeia Adoyw Tne mba-
VI¢ mapouaiag emkivouvwy ouotwv.

Bosch Power Tools
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Biitiin giivenlik talimatini
ve uyarilari okuyun.

Giivenlik talimati
Glivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig takdirde

elektrik carpmasina, yangina

ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Bu talimati giivenli bir bicimde saklayin.

Sarj cihazini ancak, biitiin fonksiyonlari tam olarak biliyorsaniz

ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz veya ilgili

talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve bilgisi
olmayan kisilerin kullanmasi icin tasarlanmamistir. Bu
sarj cihazi 8 yasindan itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirh ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin denetimi
altinda veya akiilii fenerin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklan ve bu kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklari takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim islemleri esnasinda
cocuklara goz kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini dnlersiniz.

» Sadece Bosch lityum iyon akiileri veya 1,5 Ah veya daha
fazla kapasiteye sahip POWER FOR ALL sistem tipi PBA
18V akiileri sarj edin. Akii gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar sarj edilemeyen
akiiler sarj etmeyin. Aksi takdirde yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Gsarj cihazini yalnizca i¢c mekanlarda kullanin ve
nemden uzak tutun. Sarj cihazinin icine su sizmasi elektrik
carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan 6nce kablo ve fis dahil olmak iizere sarj
cihazini kontrol edin. Hasar tespit edecek olursaniz sarj
cihazini kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve
sadece Bosch veya yetkili servis merkezlerine ve
yalnizca orijinal yedek parcalarla tamir ettirin. Hasarli
sarj cihazlari, kablolar ve figler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde (6rnegin
kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin bulundugu
ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi esnasinda sarj
cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma deliklerini kapatmayin. Aksi
takdirde sarj cihazi asiri dlgiide isinabilir ve dogru islev
goremez.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj cihazi
baska bir akiiniin sarjiicin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
cikar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar
buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet
olursa hekime basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes
yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas ederseniz
suileiyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek olursa
hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt
tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Sarj cihazi, sarj edilebilir Bosch Lityum iyon akiileri veya
POWER FOR ALL sistem tipi PBA 18V akiilerini sarj etmek icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari gizimlerdeki sarj cihazi
resmindeki numaralarla aynidir.

(1)  Kirmizi gosterge sicaklik denetimi/hata

(2) Sarjyuvasi

(3) Yesil sarj seviyesi gostergesi

(4) Duvar siispansiyonu

Teknik veriler

Sarj cihazi AL 18V-44 AL 2x18V-88
Koruma sinifi /) ER
Sarj akimi” 4,47 4,4 A
Akil sarj gerilimi 14,4-18V = 14,4-18V =

(otomatik gerilim

algilama)

A) Sicakliga ve akii tipine baghdir
B) Sarjyuvasi basina sarj akimi

Sarj islemi

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketinde belirtilen verilere uygun
olmalidir.

Sarj cihazinin elektrik fisi prize takilir ve akii sarj yuvasina (2)

takilir takilmaz sarj islemi baslar.

AL 2x18V-88: Sarj yuvalari ayni anda ve birbirinden
bagimsiz olarak sarj olur.

Sarj islemi yalnizca akii sicakhigl izin verilen sarj sicaklig
araligindaysa miimkindiir (0-45 °C).
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Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin:

P
Dﬂ' www.bosch-pt.com/manuals
—

Duvara montaj

» Sarj cihazinda bir calisma yapmadan dnce her zaman fisi
prizden cekin.

Sarj cihazi ayakta (masada isletim) veya duvara asilarak

isletimde bulunabilir.

Duvara sabitleme icin: Sabitleme yapmak icin 5 mm ile maks.

6,5 mm capli yuvarlak bagl vida kullanin.

AL 18V-44
56 mm'dan belli bir mesafede 2 delik agin.

AL 2x18V-88
168 mm'dan belli bir mesafede 2 delik agin.

Hata giderme

Akii sarj edilmiyor

Akii sarj olmuyor ve kirmizi gosterge (1) yanip soniiyor.
Sebep: Sarj cihazi dahili bir ariza tespit etti

Yardim: Tiim akiilerin yerlerine tam olarak yerlestirilmis
oldugundan emin olun. Sebeke kablosunu ¢ikarin ve tekrar
takin. Hata tekrar olusursa, sarj cihazini yetkili bir Bosch
elektrikli el aleti servis merkezine kontrol ettirin.

Gostergeler yanmiyor

Gosterge yanmiyor, akii sarj edilmiyor.

Sebep: Priz, sebeke baglanti kablosu veya sarj cihazi arizali
Yardim: Sebeke voltajini kontrol edin. Gerekirse sarj cihazini
yetkili bir servis merkezine kontrol ettirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniimler
ve yedek parcalara iliskin bilgiler ayrica su adreste bulunabilir:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan mutluluk
duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip etiketi
tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
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Tiirkiye
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bosch Power Tools
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_hobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: inffo@sezmenhobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.
Sarj cihazlarini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan sarj cihazlari ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
nia. Nieprzestrzeganie wska-

z6wek dotyczacych bezpie-

czenstwa i zalecern moze doprowadzi¢ do porazenia pradem

elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Prosimy zachowac i starannie przechowywac niniejsze

wskazowki.

tadowarke wolno uzywa¢ tylko wtedy, gdy jest sie w stanie w

petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonaé wszystkie dziatania

bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

» tadowarka nie jest przeznaczona do uzytkowania przez
dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, ani przez osoby niepo-
siadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. ta-
dowarka moze by¢ obstugiwana przez dzieci powyzej 8
lat, osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja
sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty poinstruowane, jak na-
lezy bezpiecznie postugiwac sie tadowarka i rozumieja
zwiazane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zastoso-
wania, a takze mozliwo$¢ doznania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia lub prac konserwacyj-
nych dzieci powinny znajdowac sie¢ pod nadzorem. Tylko
w ten sposéb mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie
bawity tadowarka.

Nalezy przeczytac wszyst-
kie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalece-
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» Wolno tadowac wytacznie Bosch akumulatory litowo-jo-
nowe lub akumulatory systemu POWER FOR ALL typu
PBA 18V o pojemnosci nie mniejszej niz 1,5 Ah. Napiecie
akumulatora musi by¢ dostosowane do napiecia tadowa-
nia w tadowarce. Nie wolno tadowac baterii jednorazo-
wych. W przeciwnym wypadku istnieje zagrozenie pozarem
lub wybuchem.

Gtadowarka moze by¢ uzywana wytacznie w pomiesz-
czeniach zamknietych i nalezy chroni¢ ja przed wilgocia.
Przedostanie sie wody do tadowarki zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczysz-
czenia moga spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac fado-
warke wraz z przewodem i wtyczka. W razie stwierdze-
nia uszkodzen nie wolno uzytkowac fadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwiera¢ tadowarki, a naprawe tego urza-
dzenia nalezy zlecac jedynie firmie Bosch lub autoryzo-
wanym serwisom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, przewody
i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na fatwopalnym

podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedztwie fa-

twopalnych substanciji. Ze wzgledu na wzrost temperatury
fadowarki podczas procesu fadowania istnieje niebezpie-
czenstwo pozaru.

Nie wolno zastaniac¢ szczelin wentylacyjnych tadowarki.

tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjonowac pra-

widtowo.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o pa-
rametrach okreslonych przez producenta. W przypadku
uzycia tadowarki, przystosowanej do fadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw. Nale-
2y zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wy-
stapienia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem.Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nieod-
powiednich warunkach moze spowodowac wyciek elek-
trolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, a w razie
przypadkowego kontaktu, przeptukac skore woda. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, nalezy dodat-
kowo zasiggnac porady lekarza. Elektrolit wyciekajacy z
akumulatora moze spowodowac podraznienie skory lub opa-
rzenia.

v

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka jest przeznaczona do tadowania Boesch akumulato-
row litowo-jonowych lub akumulatoréw systemu POWER FOR
ALL typu PBA 18V.

Polski|31

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi
sie do schematu tadowarki na stronach graficznych.

(1)  Czerwony wskaznik temperatury/btedu

(2) Wnekatadowania

(3) Zielony wskaznik stanu natadowania

(4)  Uchwyt $cienny

Dane techniczne

tadowarka AL 18V-44 AL 2x18V-88
Klasa ochrony =T =T
Prad tadowania” 4,47 4,4 A
Napiecie fadowania 14,4-18V = 14,4-18V=

akumulatora (auto-

matyczne rozpozna-

wanie napiecia)

A) wzaleznosci od temperatury i typu akumulatora
B) Prad tadowania (na wneke fadowania)

Proces tadowania

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie 7r6-
dta zasilania musi zgadzac sie z danymi na tabliczce znamio-
nowej fadowarki.

Proces tadowania rozpoczyna sie po wtozeniu wtyczki fadowar-

ki do gniazda oraz umieszczeniu akumulatora we wnece fado-

wania (2).

AL 2x18V-88: We wszystkich wnekach fadowanie odby-
wa sie réwnoczesnie i niezaleznie od siebie.

Proces tadowania jest mozliwy tylko wtedy, gdy tempe-
ratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur fadowania (0-45 °C).

.’ [EI Y Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy sko-

rzystac z internetowej instrukcji obstugi:
www.bosch-pt.com/manuals
Montaz Scienny
» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy tadowarce
nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
tadowarka moze by¢ uzywana w pozycji stojacej (na stole) lub
wiszacej (na $cianie).
Montaz na $cianie: Do przykrecenia nalezy uzy¢ wkretdw z them
okragtym o $rednicy od 5 mm do maks. 6,5 mm.
AL 18V-44
Nalezy wywierci¢ 2 otwory, zachowujac odstep 56 mm.

AL 2x18V-88
Nalezy wywierci¢ 2 otwory, zachowujac odstep 168 mm.

Bosch Power Tools
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Usuwanie usterek

Akumulator nie jest tadowany

Akumulator nie jest tadowany i miga czerwony

wskaznik (1).

Przyczyna: tadowarka wykryta wewnetrzny bfad
Rozwiazanie: Nalezy upewnic sie, ze wszystkie akumulatory sa
prawidtowo wtozone do tadowarki. Wyja¢ wtyczke z gniazda i
wiozy¢ ja ponownie. Jezeli btad sie powtorzy, nalezy zleci¢
przeglad tadowarki w autoryzowanym serwisie

elektronarzedzi Bosch.

Wskazniki nie Swieca sie

Nie Swieci sie Zaden ze wskaznikéw, akumulator nie jest
tadowany.

Przyczyna: Gniazdo, przewdd sieciowy lub tadowarka sa
uszkodzone

Rozwiazanie: Sprawdzi¢ napiecie zasilania. Ew. zleci¢ kontrole
fadowarki w autoryzowanym serwisie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczeniowe-
go, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu serwiso-
wi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka zagroze-
nia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a takze
dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz infor-
macje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod adre-
sem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomocy
w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i osprze-
tu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-

gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwishosch.com znajda Panstwo wszystkie szczego-

ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadéw

tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ doprowadzo-
ne do powtérnego przetworzenia zgodnego z przepisami ochro-
ny srodowiska.

Nie wolno wyrzucac tadowarek razem z odpadami
z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku tadowarki nalezy utylizowa¢ osobno. Nale-
2y korzystac z przewidzianych systemdw zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $rodowiska i
zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

)4 4 ]
Cestina
Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vSechna
Illl bezpecnostni upozornéni
Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni
a pokyn(i mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
Tyto pokyny dobre uschovejte.
Nabijec¢ku pouZivejte jen tehdy, pokud miiZzete vsechny funkce
pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli
» Tato nabijecka neni uréena k tomu, aby ji pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi a védomostmi pouze
bezpecnost nebo pokud je tato osoba instruovala
ohledné bezpecného zachazeni s nabijeckou a chapou
nebezpeci, ktera jsou s tim spojena. VV opacném pripadé
» Pri pouzivani, ¢iSténi a idrzbé dohlizejte na déti. Tak
bude zajisténo, ze si déti nebudou s nabijeckou hrat.
» Nabijejte pouze lithium-iontové akumulatory Bosch nebo

a vsechny pokyny.
pozar a/nebo tézka poranéni.
prislusné pokyny.
zkusenostmi a védomostmi. Tuto nabijecku mohou
tehdy, pokud na né dohlizi osoba zodpovédna za jejich
hrozi nebezpeci nespravného zachazeni a poranéni.
akumulatory systému POWER FOR ALL typu PBA 18V
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s kapacitou od 1,5 Ah. Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti nabijecky. Nenabijejte
nenabijeci akumulatory. Jinak hrozi nebezpeci pozaru
avybuchu.

ﬂNabijeéku pouzivejte pouze v uzavienych

mistnostech a chraiite ji pred vihkem. Vniknuti vody do

nabijecky zvysuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi hrozi
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku v¢. kabelu
a zastrcky. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze vyrobcem Bosch nebo v autorizovaném
servisu a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
ProtozZe se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Nezakryvejte vétraci Stérbiny nabijecky. Nabijecka se
jinak mize prehrat a nebude radné fungovat.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
také unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Pfinespravném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oci,
navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru mize
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Nabijecka je ur¢ena k nabijeni dobijecich Bosch lithium-
iontovych akumulatord nebo akumulator( systému POWER
FORALL typu PBA 18V.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
nabijecky na obrazcich.

(1)  Cervendkontrolka sledovani teploty/chyby

(2) Nabijeci otvor

(3) Zelena kontrolka stavu nabiti

(4)  Zavédeninasténu
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Technické udaje
Nabijecka AL 18V-44 AL 2x18V-88
Ttida ochrany =T =T
Nabijeci proud” 4,47 4,4 A
Nabijeci napéti 14,4-18V = 14,4-18V =

akumulatoru

(automatické

rozpoznani napéti)

A) Vzavislosti na teploté a typu akumulatoru
B) Nabijeci proud pro kazdy nabijeci otvor

Proces nabijeni

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gidaji na typovém Stitku nabijecky.

Proces nabijeni zacne, jakmile sitovou zastréku nabijecky

zasunete do zasuvky a akumulator do nabijeciho otvoru (2).

AL 2x18V-88: Nabijeci otvory nabijeji souc¢asné a
navzajem nezavisle.

Proces nabijeni je mozny pouze v pfipadé, Ze je teplota
akumulatoru v pripustném rozsahu nabijeci teploty (0-
45°C).
s Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti:

0 www.bosch-pt.com/manuals

Montaz na sténu

» Pred kazdou praci na nabijecce vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Nabijecku Ize pouZivat bud'stojici (na stole) nebo zavésenou na

sténé.

Pro upevnéni na sténu: Pro upevnéni pouZijte Srouby

s piilkulatou hlavou o priméru od 5 mm do max. 6,5 mm.

AL 18V-44
Vyvrtejte 2 otvory ve vzdalenosti 56 mm.

AL 2x18V-88
Vyvrtejte 2 otvory ve vzdalenosti 168 mm.

Odstranéni chyb

Akumulator se nenabiji

Akumulator se nenabiji a blika ¢ervena kontrolka (1).
Pricina: Nabijecka identifikovala interni chybu

Reseni: Zajistéte, aby byly véechny akumulatory tplné
zasunuté. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a znovu ji
zapojte. Pokud se chyba vyskytne znovu, nechte nabijecku
zkontrolovat v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektrické naradi Bosch.

Bosch Power Tools
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Ukazatele nesviti

Nesviti Zadny ukazatel, akumulator se nenabiji.

PFi¢ina: Zasuvka, sifovy kabel nebo nabijecka maji poruchu
Reseni: Zkontrolujte sitové napéti. PFip. nechte nabije¢ku
zkontrolovat v autorizovaném servisu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést firmou

Bosch nebo autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch,
abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Explodované vykresy
ainformace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pripadé otazek
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné prosim
uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového stitku
vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Nabijecky, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Nabijecky nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouZitelné nabijecky se musi likvidovat v tfidéném
odpadu. Pouzijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpec-

II nostné upozornenia a poky-

II || ny. Nedodrziavanie bezpec-
nostnych upozorneni a poky-
nov mdze zapricinit traz

elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Tieto pokyny starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne

odhadniit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie, alebo

ak ste dostali prislusné pokyny.

» Tato nabijacka nie je uréena na to, aby ju pouzivali deti
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi skiisenos-
tami a znalostami. Tiito nabijacku mézu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ sii pod dozo-
rom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak ich
tato osoba poucila o bezpe¢nom zaohchadzani s nabijac-
kou a chapu nebezpecenstva, ktoré sii s tym spojené.

V opac¢nom pripade hrozi riziko chybnej obsluhy a vzniku
poraneni.

» Pri pouzivani, isteni a idrzbe davajte pozor na deti. Za-
bezpedi sa tym, Ze sa deti nebudd s nabijackou hrat.

» Nabijajte len Bosch litiovo-ionové akumulatory alebo
akumulatory systému Power for ALL typu PBA 18V od
kapacity 1,5 Ah. Napitie akumulatora sa musi zhodovat
s nabijacim napatim nabijacky. Nenabijajte batérie,
ktoré nie st ur¢ené na opakované nabijanie. Inak hrozi
nebezpedenstvo poZiaru a vybuchu.

GNabijaéku pouzivajte iba v uzatvorenych priestoroch
a chraite ju pred vlhkostou. Vniknutie vody do nabijacky
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku cistu. Znecistenim hrozi nebezpe-
¢enstvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku vratane
kabla a zastrcky. Ak zistite poskodenie, nabijacku ne-
pouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte a dajte ju opravit
len Bosch alebo autorizovanému zakaznickemu servisu
alen s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Po-
Skodené nabijacky, kable a zastrcky zvysujd riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horl'avom podklade
(napr. papier, textilie a pod.), prip. v horfavom pro-
stredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpedenstvo poziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbhiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moze prehriat a nebude spravne fungovat.
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» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odporiica
vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka uréend na
nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poZiaru.

» Po poskodeni alebo neodbornom pouzivani mézu z aku-
mulétora unikat vypary. Zabezpecte privod erstvého
vzduchu a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc.
Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po
nahodnom kontakte oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do o¢i,
vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajlica kvapalina
z akumulatora moze spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s urcenim

Nabijacka je ur¢ena na nabijanie nabijatelnych Bosch litiovo-id-
novych akumulatorov alebo akumulatorov systému POWER
FORALL typu PBA 18V.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobraze-
nie nabijacky na obrazkoch.

(1)  Cervendindikécia sledovania teploty/chyby

(2) Nabijacislot

(3) Zelendindikdcia stavu nabitia

(4) Nastenné zavesenie

Technické udaje

Nabijacka AL 18V-44 AL 2x18V-88
Trieda ochrany =T @l
Nabijaci prid® 4,4A 4,4 A%
Nabijacie napétie 14,4-18V = 14,4-18V =

akumulatora (auto-
matické rozpoz-
nanie napatia)

A) Vzavislosti od teploty a typu akumulatora
B) Nabijaci prud na jeden nabijaci slot

Proces nabijania

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja pridu musi mat hodnotu zhodnd s Gdajmi na typovom
Stitku nabijacky.

Nabijanie zacne, ked' je zastrcka nabijacky zasunuta do zasuvky

a akumulator zasunuty do nabijacej $achty (2).

AL 2x18V-88: Nabijacie sloty nabijaju sucasne a neza-
visle od seba.
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Nabijanie je mozné, iba ked je teplota akumulatora v po-
volenom rozsahu teploty nabijania (0 - 45 °C).

Dalsie informacie najdete v online navode na ob-

—
I:El' sluhu: www.bosch-pt.com/manuals
—

Montaz na stenu

» Pred kazdou pracou na nabijacke vytiahnite siefovt zastréku
20 zasuvky.

Nabijacka sa moze pouZzivat bud'v stojacej polohe (prevadzka

nastole), alebo zavesena na stene.

Pri upevneni na stenu: Na upevnenie pouzite skrutky s polgulo-

vou hlavou s priemerom 5 mm az max. 6,5 mm.

AL 18V-44
Vyvrtajte 2 otvory vzdialené od seba 56 mm.

AL 2x18V-88
Vyvrtajte 2 otvory vzdialené od seba 168 mm.

Odstranenie chyby

Akumulator sa nenabija

Akumulator sa nenabija a ¢ervena indikacia (1) blika.
Pricina: Nabijacka zistila vndtornt chybu

Pomoc: Zabezpecte, aby boli vSetky akumulatory Uplne zasu-
nuté. Vytiahnite zastréku a znova ju zasurite. Ak sa chyba vy-
skytne znova, nabijacku dajte preskasat v autorizovanom ser-
vise pre elektrické naradie Bosch.

Indikacie nesvietia

Ziadna indikacia nesvieti, akumulator sa nenabija.

Pricina: Zasuvka, siefovy kabel alebo nabijacka sti chybné
Pomoc: Skontrolujte sietové napétie. Pripadne dajte nabijacku
skontrolovat v autorizovanom servise.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vykonat
Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb zakazni-

kom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniam
bezpecnosti.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a Udrzby vasho produktu, ako aj ndhradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete aj
na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach tykaju-
cich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Bosch Power Tools
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V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych dielov
bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uvedené na
typovom stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Nabijacky, prislu$enstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajucu ochrane Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte nabijacky do bezného odpadu
zdomadcnosti!

Len pre krajiny EU:

Nabijacky, ktoré uz nie s vhodné na pouzivanie, sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronic-
ké produkty Skodlivé icinky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie z dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych latok.

Magyar

Olvassa el az dsszes bizton-
I—@I sagi figyelmeztetést és eld-
elmulasztasa aramiitéshez,

tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

meg tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja haj-

tani az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kek vagy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességil, illetve kellé tapasztalattal és/vagy tudassal
hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi

képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a meg-

irast. A biztonsagi el6irasok
Orizze meg biztos helyen ezeket az utasitasokat.
kapott.
nem rendelkezo személyek hasznaljak. Ezt a toltokészii-
felel6 tapasztalataik, illetve tudasuk, ha az ilyen szemé-

>

lyekre a biztonsagukért felelos mas személy feliigyel,
vagy a toltokésziilék biztonsagos kezelésére kioktatta
Oket és megértették az azzal kapcsolatos veszélyeket.
Ellenkezd esetben fenndll a hibds kezelés és a sériilés veszé-
lye.

Tartsa a gyerekeket a hasznalat, tisztitas és karbantar-
tas soran feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gyerekek ne
jatsszanak a toltokésziilékkel.

Csak Bosch Li-ion akkumulatorokat vagy a POWER FOR
ALL rendszerbe tartozé PBA 18V tipusti akkumulatoro-
kat toltson 1,5 Ah kapacitastol. Az akku fesziiltségének
meg kell egyeznie a toltokésziilék akkutolté-fesziiltségé-
vel. Ne toltson fel nem ujrafeltolthet6 akkumulatorokat.
Ellenkezd esetben tliz- és robbanasveszély all fenn.

GA toltokésziiléket csak zart helyiségekben hasznalja
és tartsa tavol a nedvességtél. Ha viz hatol be egy toltokészi-
Iékbe, ez megndveli az dramiités veszélyét.

>

>

Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyezddés aram-
(ités veszélyét okozza.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, va-
lamint a kabelt és a csatlakozé dugét. Ne hasznalja a tol-
tokeésziiléket, ha az mar megrongalodott. Ne nyissa ki a
toltokésziiléket és azt csak a Bosch vagy megfelelé mi-
nositésii szakmai személyzet segitségével és csak erede-
ti potalkatrészek alkalmazasaval javittassa. Egy megron-
galodott toltokésziilék, kabel és csatlakozd dugd megnoveli
az aramiités veszélyét.

Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak stb.) helyezve, illet-
ve gylilékony kdrnyezethen. A toltokésziiléknek a toltés
soran fellépd felmelegedése tlizhoz vezethet.

Ne takarja le a toltokésziilék szellozényilasat. A toltoké-
sziilék ellenkez0 esetben tdlmelegedhet és ekkor nem miko-
dik megfelelGen.

Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltokésziilé-
kekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus felt6l-
tésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal juttasson
friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulatorbol
folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a folyadékkal,
azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folya-
dék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
Az akkumulatorbdl kilépé folyadék irritacidkat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Biztonsagi tajékoztato
és utasitasok betartdsanak
Csak akkor hasznadlja a toltokésziiléket, ha teljes mértékben
» Eza toltokésziilék nincs arra eldiranyozva, hogy gyere-
léket legalabb 8 éves gyerekek és olyan személyek is
1609 92A9TG | (19.08.2024)
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A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Atoltékésziilék ujratolthetd Bosch Li-ion akkuk vagy a POWER
FOR ALL rendszer PBA 18V tipust akkuinak toltésére szolgal.

Az abrazolasra keriilé komponensek
Az dbrézolt komponensek szamozdsa az dbrakon lathato tolté-

késziilék dbrazolasara vonatkozik.

(1)  Piros hémérséklet-feliigyelet/hiba kijelzé
(2) Toltérekesz

(3) Zold toltésiallapot-kijelzé

(4) Felakasztas afalra

Miiszaki adatok

Toltokésziilék

AL 18V-44

Erintésvédelmi osz- [@l @y
taly

Toltaram" 4,47 4,47
Akkumulator-tolto- 14,4-18V = 14,4-18V =

fesziiltség (automa-
tikus fesziiltségfel-
ismerés)

A) ahémérséklettd és az akkumuldtor tipustol fiiggden
B) Toltési aram (toltérekeszenként)

Toltési folyamat

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras fe-
sziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipustablajan
talalhatd adatokkal.

Atoltési folyamat megindul, amikor a toltékésziilék villamos ha-

|6zati csatlakozodugojat a dugaszoldaljzatba dugja és az akku-

mulatort a (2) toltérekeszbe behelyezi.

AL 2x18V-88: A toltorekeszek egyszerre és egymastol
fliggetlendl toltenek.

Atoltési eljaras csak akkor lehetséges, ha az akkumula-
tor hémérséklete a megengedett hémérséklet-tartoma-
nyon beliil van (0-45 °C).

Ls Tovabb informaciok az online hasznalati utasits-
[m' ban talalhatok: www.bosch-pt.com/manuals
—

Fali szerelés

» Atoltékésziiléken végzendd barmely munka megkezdése
el6tt hizza ki a csatlakozd dugdt a dugaszoloaljzatbol.

Atoltokésziiléket vagy allo helyzetben (asztali izem) vagy a fal-

ra felakasztva lehet izemeltetni.

Falra torténé rogzitéshez: A rogzitéshez hasznaljon 5 mm amig

max. 6,5 mm atmérdji félgombfejl csavarokat.
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AL 18V-44
Furjon 2 lyukat 56 mm tavolsaggal.

AL 2x18V-88
Furjon 2 lyukat 168 mm tavolsaggal.

Hibaelharitas

Az akkumulator nem téltodik

Az akkumulator nem toltddik és a kijelzo (1) pirosan vilagit.
Ok: A toltokésziilék egy belsé hibat észlelt

Megoldas: Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi akkumulator
teljesen be legyen dugva a helyére. Huzza ki és dugja be tjraa
halézati csatlakozddugot. Ha a hiba ismét fellép, vizsgdltassa
meg a toltékésziiléket a Bosch elektromos kéziszerszamok javi-
tasara feljogositott vevészolgalattal.

Akijelzok nem vilagitanak

Nem vilagit kijelzd, az akkumulator nem toltodik.

Ok: Meghibasodott a csatlakozodugd, a haldzati kabel vagy a
toltékésziilék

Megoldas: Ellendrizze a halozati fesziiltséget. Ellendriztesse a
toltokésziiléket egy hivatalos iigyfélszolgalati helyen.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cseréini, akkor a cserével csak
amagat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kéziszer-
szam-miihely Gigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy a biz-
tonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Aveviszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, vala-
mint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen vala-
szol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atoltokésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolasokat a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafelhaszna-
lasra leadni.
Ne dobja ki a toltékésziilékeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat¢ toltokésziilékeket elkiilonitve kell artal-
matlanitani. Hasznalja a rendelkezésre all6 gy(ijtérendszereket.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektromos
és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetséges je-
lenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és az embe-
rek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoOro col03a)

B cocTaB aKkCnyataUMOHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEHHbIX
WU3roTOBMUTENEM /1A NPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOALLEE Py-
KOBOZICTBO M0 3KCMNYaTaLyH, @ TAKXKE MPUNOKEHWS.
NHdopmaLma 0 NOATBEPKIEHHM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA B
MPUNOXEHWH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHSA yKasaHa Ha Kopnyce
WU3LENUA W B NPUNOKEHNH.

[lata U3roToBNeHKA yKasaHa Ha Kopryce U3aenus.

KoHTaKTHas MH(OpMaLMs OTHOCHTENbHO MMNOPTEPA COAlEP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cny6bl uspgenus

Cpok cny0bl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomergyeTcs K
3KCMIyaraLum No UCTEUEHNH 5 NEeT XpaHeHKA C [aTbl U3roToB-
nexns bes NpeBap1TeNbHON NPOBEPKH (OaTy U3roTOBNEHHSA
CM. Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKNX OTKA3OB M OLINOOUHbIE AeHCTBHA

nepcouana WNU nonb3osarensa
He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM WK NMOBpe-
K[EHHbIM 3aLLNTHBIM KOXYXOM

- He UCnonb30BarTh Npu NOABNEHUU [1biMa HENOCPENCTBEHHO
13 Kopnyca usnenus

- HE MCMoMb30BaTh C NepebuTbIM U1 OTONEHHBIM NEKTPHYE-
CKUM kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA 10~
Xaa (B pacnblnfemoi Boae)

— He BKNIYaThb Npu rnonagaH1u Bofibl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHMH

- He UCMOMb30BaTb NMPH NOABNEHWM CHIbHOM BUDPaLIUK

KpuTepumn npepenbHbIX COCTOAHMIA

— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi Kabenb

- MOBPEXAEH KOPNYC U3Menus

Tvn 1 nepHoaUYHOCTb TEXHUUECKOTO 0bCnyKUBaHHA

PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCAE KaXA0ro
MUCNoNb3oBaHKA.

Xpaueuue
~ HeoDbX0aMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHBIX
Temneparyp 1 BO3[eNUCTBUSA COMHEUHbIX Nyuei

— Npy XpaHeHUn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaza
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKK He 0MycKaeTcs

- noapobHble TPebOBaHHSA K YCIOBMAM XPaHEHHS CMOTpUTE B
FOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He I0MyCKaeTcs naaeHne v niobble MexaHu-
ueckue BO3AENCTBUA HA YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTMPOBKE

- TPy pa3rpy3ke/norpyske He onyckaeTca MCMoNb3oBaHKe
noboro Buza TEXHKKK, paboTatoLLei No NPUHLKMNY 3aKKMa
YNaKoBKK

- noapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA No TeXHUKe be3onacHOCTH

MpouTuTe BCe yKa3aHua U
MHCTPYKLMM N0 TEXHUKE

II || be3onacHocTH. Hecobnione-
HUe YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6€30MaCHOCTH 1 UHCTPYKLWIA

MOXET NPUBECTH K MOPaXXEHHNIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy

W/VNK TAXKENbIM TPaBMaM.

TwarenbHo XpaHUTe ITH UHCTPYKLMUK.

Monb3yiTech 3apAaHbIM YCTPOUCTBOM TOMbKO B TOM Clyuae,

ecnu Bbl B COCTOAHNUM NONHOCTbIO OLIEHNTb €10 (DYHKLIMK U NpU-

BECTU WX B IEHCTBHE UNM MOMYUNIU COOTBETCTBYIOLLME YKa3a-

HUA.

» 370 3apAAHOE YCTPOICTBO He NPeAHa3HAUEHO ANA UC-
Nonb30BaHHA AeTbMH U THLLAMH C OrPaHHYEHHbIMH (bH-
3UUECKHMH, CEHCOPHBIMU UMK YMCTBEHHBIMH CTIOCOOHO-
CTAMM UNU HE[OCTaTOUHBIM ONbITOM U 3HaHUAMM. Monb-
30BaTbCA 3TUM 3aPAJHLIM YCTPOHCTBOM AETAM B BO3-
pacre 8 net 1 cTapLue U NULAM C OrpaHUUEHHbIMU (HU3U-
YeCKMMH, CEHCOPHbIMM UNH YMCTBEHHbIMH CNOCOBHOCTA-
MH WNH C HEAOCTaTOUHbIM OMbITOM M 3HAHUAMM paspeLua-
€eTcA TONbKO NoA NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO 3a X
6e30nacHOCTb NMLA HAK €CNH OHU NPOLLMHM MHCTPYKTAX
Ha NpeMeT HafieXKHOT0 HCTIONb30BaHHA 3apPAAHOTO
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YCTPOIACTBA U MOHWMALOT, KAKWe ONACHOCTH UCXOAAT OT
Hero. MHaue cyL|ecTBYeT 0NacHOCTb HEMPABUIBHOTO UC-
NONb30BAHKMA UMK NONYYEHNA TPABM.

» MMpucmartpuBaiite 3a 4eTbMH BO BPeMA NONb30BaHMA,
NpH BbINONHEHUHU OUUCTKH U TeXobcnykuBaHua. Npu
3TOM CriefiuTe 3a TeM, UToDbI AETH He Urpany 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM.

» 3apsxaiTe Tonbko Bosch nUTHI-WOHHDBIE aKKYMYNATOPbI
unu akkymynatopbl cuctembl POWER FOR ALL tuna PBA
18V emkocrtbio ot 1,5 A-u. HanpsxxeHne akkymynatopa
AOMKHO NOAXOAUTD K 3apAAHOMY HanpsXKeHHIo 3apaa-
Horo ycTpoicTBa. He 3apsxaiite HesapaxaeMble bara-
peu. MHaue cyLecTBYeT 0NacHOCTb NOXapa M B3pbiBa.

ﬂucnonbsyﬁre 3apAAHoe YCTPOMCTBO TONbLKO B NOMe-

WweHuu U 6eperute ero ot Bnaru. NPOHUKHOBEHKE BOfbI B 3a-

PAAHOE YCTPOMCTBO NOBbILIAET PUCK MOPAXXEHUA INEKTPUUE-

CK1M TOKOM. .

» Copepxute 3apAaAHOe YCTPOMCTBO B UKCTOTE. B pesynbTa-
T€ 3arpA3HEHNH CYLLECTBYET OMACHOCTb 3NEKTPUUECKOTO NO-
paXeHus.

» Kaxpplii pa3 nepep ucnonb3oBaHWeM NpoBepsAinTe 3a-
pAAHOe YCTPONCTBO, WHYP U WwTencenb. He ucnonb3yiite
3apapHoe yCTPOHCTBO, ecNu 06HapyeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apsAAHOE YCTPOICTBO CaMOCTOSA-
TenbHO, €ro PeMOHT Pa3peLlaeTcs BbiMONHATb TONbKO
Bosch unu aBTopH30BaHHBIM CEPBUCHBIM LLEHTPaM U
TONbKO C HCNONb30BaHMEM OPUTMHANbHbIX 3anyacTen.
MoBpexaeHHble 3apsAaHbIE YCTPOMCTBA, LUHYP W LUTEKEP Mo-
BbILLAKT PUCK NMOPaXKEHUS INEKTPUUECKUM TOKOM.

» He ncnonb3yiite 3apAaaHoe yCTPOHCTBO Ha NErkoBocnNa-
MEHAIoLLENCcA NOBEPXHOCTH (Hanp., Ha bymare, TKaHAX U
T. I.) UNK B N0XkapoonacHoii cpepe. B cBA3K C HarpeBaHu-
€M 3apALHOro YCTPOMCTBA BO BPEMA 3apAAKM BO3HUKAET
0MacHOCTb BO3rOpaHHA.

» He npuKpbiBaiiTe BEHTUNALUOHHbBIE WENH 3apAAHOT0
YCTPOHCTBA. B NpOTMBHOM Cnyuae BO3MOXeEH Neperpes 3a-
PSAAHOrO YCTPOWCTBA W BbIXOA M3 CTPOA.

» 3apsKanTe aKKyMynAaToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX YCTPOii-
CTBaX, PEKOMEHAYeMbIX U3roToBUTENneM. 3apaaHoe
YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONPEAENEHHOro BUaa
AKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXXAPHOM ONAcHOCTH
NP1 UCNONb30BaHMU €0 C IPYrMMU aKKyMyNATOPaMK.

» [pu noBpeXAeHNH U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
aKKyMynATopa MOXeT TaK)Ke BbiAenuTbea ras. Obec-
neybTe NPUTOK CBEXEr0 BO3ayXa U NPU BO3HUKHOBEHUM Xa-
nob obpartuTech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTb pasapaxeHue
[NIbIXaTeNbHbIX MyTen.

» [pu HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT NnoTeub XHAKOCTb. U3beraiTe CONPUKOCHOBEHHUA
¢ Hel. Mpu cnyuyaitHoM KOHTaKTe NPOMOWTE COOTBETCTBY-
lowee Mecto Bogoi. Ecnu ata XupaKkocTb Nonager B rna-
3a, TO ;ONONHUTENbHO 0bpaTuTeCh K Bpauy. Boitekarowyan
aKKyMYNATOPHasA XMAKOCTb MOXET NPUBECTH K pasfipaxe-
HUIO KOXKM UMK K OXKOraMm.
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OnucaHue NpoAyKTa H ycnyr

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

3apAfHoe YCTPONCTBO NpefHa3HaUeHo ANs 3apsaiK1 3apaxae-
MbIX Bosch N1THI-MOHHbIX aKKyMyNATOPOB MK aKKYMYNATOPOB
cuctembl POWER FOR ALL Tvna PBA 18V.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbIe UaCTu

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCcTeN BbINOMHEHA
10 U306paxeHHIo 3apAAHOro YCTPOUCTBA HA MINIOCTPALMAX.
(1)  KpacHblit MHAMKATOP KOHTPOMA TeMMepaTypbl/oLKOKH
(2) 3apsagHoe rHe3no

(3) 3eneHblit MHOMKaTOP 3apsAaa

(4) 3auenbl AnA HACTEHHOTO KPEMNeHus

TexHuueckue AaHHblE

3apnapaHoe ycTpoi- AL 18V-44 AL 2x18V-88
CcTBO

Knacc sawubl =T I
3apAaHbli Tok" 4,4A 4,4 A%
3apApHoe HanpA- 14,4-18B= 14,4-18B=
KEHHE aKKyMyNATO-

pa (aBTomaTHye-

CKMI KOHTPONb

HanpPAXeHNs)

A) 3aBWCHT OT TeMnepartypbl U TMNa akKyMynaTopa
B) 3apsaHbii TOK (Ha 04HO 3apAaHOE rHe3ao)

Npouecc 3apaaku

» YuuTbiBaiiTe Hanps)XxeHHe B INEKTPoceTH! HanpsxeHne
MCTOUHMKA TOKA [O/KHO COOTBETCTBOBATh [JaHHbIM, YKa3aH-
HbIM Ha 3aBO/ICKOM TabNMuKe 3apAHOTO YCTPOHCTBA.

3apAaKa HauMHAEeTCA, KOraa CeTeBOM LITEKEP 3apAAHOMO

YCTPOMCTBA NOAKMIOUEH K PO3ETKE, a aKKyMYNATOP BCTaB/EH B

3apaaHoe rHesno (2).

AL 2x18V-88: PasbeMbl 1A 3apsAfKK 3apsxatoTcs of-
HOBPEMEHHO 1 HE3ABMCUMO [IPYT OT fipyra.

3apsaKa BO3MOXHA, TOMbKO €C/M TeMMneparypa akkyMy-
NATOPA HaXO[IUTCA B JONYCTMMOM [anasoHe Temnepa-
1yp (0-45°C).
2 ) Urobbl NONYUMTb JONONHUTENbHYIO HH(OPMa-
[m' LMI0, NEPEMaNTE N0 CChINIKE B ANEKTPOHHOE PyKO-
. |™ soacreo no akcnnyaraumu:
www.bosch-pt.com/manuals

HacTteHHblit MOHTaX

» [lepes NobbIMK MaHUMYNALMAMM C 3apAAHBIM YCTPOHCTBOM
WU3BNEKaMTE WTENCENb U3 PO3ETKH.
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Mcnonb3yemoe 3apafHoe yCTPONCTBO MOXHO MCMONb30BaTh B
CTOAYEM MOMOXeHUH (HaCTONbHAA IKCTNYaTaLyA) UK HaBeLL K-
BaTb Ha CTEHY.

[N KpenneHus K CTeHe: iNA KPenneHus UConb3ymiTe Wypynbl
C KpYrnom ronoBKov aMeTpom 0T 5 MM 10 Makc. 6,5 MM.

AL 18V-44
[TpocBepnuTe 2 0TBEPCTUA HA PAcCTOAHMM 56 mm.

AL 2x18V-88
lpocBepnute 2 0TBEPCTUA Ha paccToAHMM 168 mm.

YcTpaHeHHe HencnpaBHOCTEH

AKKYMYNATOp He 3apAXaeTcA

AKKYMYNATOp He 3apsAXKaeTcA, U KpacHbI#

uHpukatop (1)muraer.

MprumrHa: 3apsAgHOE YCTPOMCTBO BbIABUIO BHYTPEHHIOK OLLMD-
Ky

Cnocob ycTpaHeHus: ybeautech, uto BCe akkyMynaTopbl yCTa-
HOBNEHbI MOMHOCTbI0. OTKNIOUNTE LUITENCENbHYI0 BUNKY U CHOBA
noaKkniounte ee. Ecnu ownbka noBTopAETCA, 0TAANTE 3apsaHOe
YCTPOWCTBO Ha NPOBEPKY B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO Ma-
cTepckyto ans Bosch anekTponHCTpyMeHTOB.

Unpukatopbl He ropAat

UHanKaTopbl He ropAT, aKKyMYNATOP He 3apsKaeTcA.
TMprumMHa: HeUCNPaBHOCTb PO3ETKH, Kabens NUTaHWs Ui 3a-
PAAHOrO yCTPONCTBA

Cnocob ycTpaHeHusa: NpoBepbTe HanpsxeHue B ceTu. MNpu
HeobXoAMMOCTH NPOBEPbTE 3aPAAHOE YCTPOUCTBO B aBTOPH30-
BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE.

TeXOGCl'IY)KMBaHMe H cepBuc

Texobcny)xuBaH1e U OUNCTKA

Ecnu tpebyeTca nomeHATb WHYP, BO M3bexaHne onacHocTH 06-
paliaiTech Ha pupmy Bosch unu B aBTOpM30BaHHYI0 CEPBHC-
HYI0 MaCTePCKY!0 [1/1 SNEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHCHbIi OTZiEN OTBETHUT Ha BCe Baluu BONPOChI M0 PEMOHTY
1 0bcnyxMBaHMI0 Ballero NpoayKTa, a Takke Mo 3anyactam.
CHopouHble uepTexU U MH(HOPMALMS O 3aMacHbIX YaCTAX Haxo-
naTca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbI Mo Bonpocam npuMeHerns Bosch ¢ yaosonb-
CTBWEM NOMOryT Bam npy1 Bonpocax B OTHOLLEHWH HaLLKX Npo-
[DYKTOB W NPUHALIIEXHOCTEN K HUAM.

Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuacrei obssa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke uanenus.

[Lina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcran

apaHTUitHOE 0BCNyXKMBaHWE U PEMOHT INEKTPOMHCTPYMEHTA, C
cobniofieHnem TpeboBaHHit U HOPM U3rOTOBUTENS MPOU3BOAAT-

CAl Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B (DUPMEHHBIX UK aBTO-
PU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bow». MPEOYIMPE-
YXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM NPOAyKLMK ONacHo
B 3KCMNyaTaluu, MOXET NPUBECTH K yiiepby fns Bawero 3a0-
poBbA. U3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e KOHTPaghakTHOM
NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3akoHy B afiIMMHUCTPATUBHOM U1
YrONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHOMOUeHHaA M3roToBUTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku1, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpouue cepBUCHbIe afpeca HaXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauyus

OTCNyXUBLLME CBOW CPOK 3apAAHbIE YCTPOMCTBA, NPUHAANEX-
HOCTH W YNaKOBKY CNeflyeT CiaBaTb HA IKONIOTMUECKH UNCTYIO
nepepaboTKy OTXOMI0B.
YTUNU3Mpy#Te 3apAaHble YCTPOUCTBA OTAENBHO
0T ObITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana ctpaH-uneHoB EC:

Bblwesue 13 ynotpebnequs sapsaHble YCTPOUCTBA JOMKHbI
ObITb YTUNM3MPOBaHbI OTAENbHO. BOCnonb3yiTech NpeaycmoT-
PeHHbIMM ANA 3TOro cUcTeMamu cbopa.

Mpu HeNPaBMbHOM YTUNK3ALMKM OTPABOTAHHOE ANEKTPUUECKOe
11 3aNeKTPOHHOE 060PY/L0BaHWE MOXKET OKa3aTb BPEHOE BO3-
[NeNCTBME Ha OKPYXKAIOLLLYI0 CPefay U 340POBbe UenoBeka 3-3a
BO3MOXXHOTO NPUCYTCTBMA OMACHBIX BELECTB.

YKpaiHcbKa
Mpouurtaiite Bci
Illl 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
IHCTPYKLi MOXe Np13BeCTH
[0 YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxKux
BukopucToBY#HTE 3apALHUIA NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,
AKLLO BCi (DYHKL|ii 3HaxoaATbCA Y Bac NOBHICTIO Nia KOHTPONEM i

Bka3iBKH 3 TeXHIKH 693"9KM
HeBHUKOHaHHSA BKa3iBOK 3
TEXHiKW Be3neku Ta

CEepHO3HUX TPaBM.

HapiiiHo 36epiraiiTe Lo iHCTPyKLilo.

Bu He BbauaeTe 06MEXeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu

BifINOBIfHi BKa3iBKK.
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» Lleit 3apagHuit npuCTpii He nepeabaueHnii gna
BMKOPHCTaHHA AiTbMH i 0c0bamu 3 0bMexxeHuMK
¢hi3NUHUMH, CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH 31iOHOCTAMM,
a6o HepgocTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM. [liTAM Bikom
Bif 8 poKiB Ta 0cobam 3 06mexxeHuMu disnuHuMK,
CEeHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH MOXXNMBOCTAMMU abo
He[l0CTaTHIM OCBi0M Ta 3HAHHAMH A03BONAETLCA
KOPHUCTYBATHCA UM 3aPASHUM NPUCTPOEEM NHULLE Mig,
Harnapom abo AKLL0 BOHM OTPUMANH BianoBigHi
BKa3iBKH Li0f10 6e3neuHoro BUKOPUCTaHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO | PO3yMiloTh, AKY Hebe3neKy BiH
Hece. |HaKLLe MOXNNUBE HENPaBUNbHE BUKOPUCTAHHS Ta
Hebeaneka ofiep)xaHHs TPaBM.

» [lornapaiite 3a AiTbMH Mif Yac KOPUCTYBAHHA, OUHLLEHHA
i TexHiuHoro obcnyroByBaHHs. [1py LbOMY CrifKyiTe 3a
THM, Wb [1iTW He rpanuca i3 3apsaHUM NPUCTPOEM.

» 3apsapxaiiTe nuwe niTii-ioHHi akymynaTopu Boscha6o
akymynaropu cuctemu POWER FOR ALL tuny PBA 18V 3
emuicTio Big 1,5 A roa. Hanpyra akymynatopa noBUHHa
NiAX0AUTH A0 3apAAHOI HANPYTH 3aPAJHOTO NPUCTPOIO.
He 3apapxaiite 6atapei, o He po3paxoBaHi Ha
NOBTOPHe Nepe3apaAXaHHA. B iHLOMY BUNafKy iCHye
Hebeaneka noxexi i BUDYXy.

GBuKopucronyﬁTe 3apAAHUIA NPUCTPIl TINbKK B
3aKPUTUX NPUMILLEHHAX | TPUMAIiTe ioro noaani Big
BONOTH. [10TPannAHHA BOLM B 3apAAHUIA NPUCTPIi 36inbLuye
PU3UK YPKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apaaHUiI NPUCTPIN B uncToTi. Mpu
3abpyaHeHHAX icHYE Hebeaneka ypaxeHHsA eneKTPUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3sy nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
3apAAHUIA NPUCTPIN, B T. U. WHYP Ta wWrencenb. He
BUKOPHUCTOBYWTE 3apAAHHUI NPUCTPIii, AKLLO bynu
BUABNEHI NowKomKkeHHdA. He po3kpuBaiite 3apaaHuii
NPUCTPIii CaMOCTil HO, HOro PEMOHT J,03BONAETbCA
BUKOHYBaTH nuwe Bosch abo ynoBHoBaXkeHOMY LieHTpY 3
06cnyroByBaHHA KNi€HTIB Ta NULLE 3 BHKOPUCTAHHAM
OPHriHaNbHUX 3aNYacTHH. [OLWKOXEH] 3apAAHI NPUCTPOI,
LWHYp abo wrencenb 3binbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BHKOPHUCTOBYIiTe 3apALHHUIA NPUCTPIl HA
nerko3aiMuCTii NoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi
Towwo) abo B noxxapoHebeaneuHomy cepefoBHLLi. Uepes
HarpiBaHHs 3apAAHOr0 NPUCTPOIO Nif Yac 3apAmKaHHs
BUHMKaE Hebe3neka 3aiMaHHA.

» He HakpuBaiiTe BeHTHNALiHHI OTBOPH 3apARHOTO
NPUCTPOIO. |HAKLLE 3apALHNI NPUCTPIN MOXe neperpiTuca i
BUITW 3 Nagy.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAAKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXOANTH nap. BnycTitb
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CBiXe NOBITPA | — y pas3i cKapr — 3BepHiTbCA 40 Nikaps. Map
MOXe NOAPa3HIOBATU AUXAMbHI LINAXK.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTeKTH piAMHa. YHUKaHTe KOHTaKTY 3
Heto. p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpoMUiiTe BignoBigHe
micue Bogolo. AKLo piguHa noTpanuna B oYi, 10AaTKOBO
3BepHiTbcA A0 Nikapa. AkymynaTopHa pigHa Moxe
CMPUYMHATY NOAPA3HEHHS WKipK abo oniku.

Onuc npoAykry i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunagy

3apAgHAN NPUCTPIN NPU3HAUEHWI ANA 3apAIKAHHA NiTil-
ioHHKX akymynsTopis Bosch abo akymynatopis cuctemu
POWER FOR ALL t1ny PBA 18V, wo nignaratots NOBTOPHOMY
3apAMKaHHIO.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaliin 300paxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCHNAETHCA HA
300paXeHHA 3apALHOTO NPUCTPOID HA MATTIOHKAX.

(1)  YepBoHuit iHOMKATOP KOHTPOMIO TEMMEPaTypH/
NOMUIKK

(2) 3apsagHe rHisno

(3) 3eneHui iHgMKaToOp 3apAmMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei
(4) MigsiwyBaHHA Ha CTiHY

TeXHiuHi XapaKTepUCTUKH

AL 18V-44

AL 2x18V-88

Knac 3axucty

=T

CTpym 4,4 A
3apapKaHHa”)
3apagHa Hanpyra
aKyMyNATOPHOI
batapei
(aBTOMaTUUHE
pO3ni3HaBaHHA
Hanpyry)

A)  3anexHo Bif TeMnepatypu Ta Tuny akymynaropa
B) 3apsaHuit CTPYM Ha OAHE rHi3Ro ANs 3apamKaHHA

=]
4,4 A

14,4-18B = 14,4-18B =

3apagKaHHa

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
JKMBNEHHA Ma€ BiANoBiAaTM AaHMM Ha 3aBOACHKiM TabnuuLi
3apALHOTO NPUCTPOLO.

lpouec 3apAmKaHHA PO3MNOUNHAETLCA, LOMHO MEPEXEBUI

LUTeKep 3apALHOro NpUCTPOLo byae BCTAaBNEHHH Y PO3eTKY, a

aKkyMyniAaTop Y 3apsfHe rHismo (2).

AL 2x18V-88: I'Hi3na inA 3apAmLKaHHA 3apAAKalTbCA
O[IHOUYACHO | HE3aNEXHO OfIUH Bifi OHOTO.

Bosch Power Tools

160992A9TG|(19.08.2024)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

42 | YkpaiHcbka

Mpouec 3apamKkaHHa MOXNUBHH, ULLE AKLLO
Temneparypa akyMynatopa y npunycTumMomy AianasoHi
Temneparypu 3apamkanHs (0-45°C).

[N oTpMMaHHs AoAaTKoBOI iHhopMmalii auB.

EE' OHNaWMH-IHCTPYKLitO 3 eKcryarauii:

www.bosch-pt.com/manuals

HacTtinnuit MoOHTaX

» [Nepep Oynb-AKMMU MAHINYNALIAMM 3 3apPAAHUM NPUCTPOEM
BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

3apAnHAN NPUCTPIN MOXe eKcnnyaTyBaTUCh AK NPH

BepPTUKaNbHOMY BCTaHOBNEHH (HacTinbHa ekcnnyaralif), TaK i

NpW 3aKPINNeHHi Ha CTiHi.

KpinneHHa [0 CTiHW: ANA KPiNNeHHA BUKOPUCTOBYHTE LYPYNH 3

KpYrnot ronoBKoto AiaMeTpoM Bif, 5 MM 4o Makc. 6,5 MM.

AL 18V-44
[TpocBepaniTb 2 0TBOPU Ha BigcTaHi 56 mm.

AL 2x18V-88
lMpocBepanits 2 0TBOPY Ha BigcTaHi 168 mm.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

AkymynaTopHa batapes He 3apAKa€ETbCA

AkymynaTopHa 6aTapes He 3apagXaeTbcA, Ta

ingukarop (1) 6numac uepBOHMM KONbOPOM.

Mpuumnna: 3apAaaHUI NPUCTPIN BUABUB BHYTPILLHIO NOMUNKY
Cnocib ycyHeHHs: [lepekoHaiTecs, WO BCi akyMynATOPHI
baTapei NOBHICTIO BCTaBNEHI. BUIMITh MEpPEeXHUI WTencenb
BCTaBTE HOro Hasaz. AKLLO NOMUIKA BUHMKAE 3HOBY, 3a
noTpebu nepesipTe 3apAAHUI NPUCTPIK B aBTOPU30BaHIK
CepBICHIM MalCTEPHI ANg eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch.

(L2717 KaToOpH He CBiTATbCA

IHAMKaLiA He CBITUTbCA, aKYMYNATOP He 3apAAXKAETbCA.
MpurumrHa: HecnpaBHa po3eTka, kabenb XuBNeHHs abo
3apAAHUA NPUCTPIK

Cnoci6 ycyHeHHs: nepesipTe Hanpyry Mepexi. Mpu noTpebi
[OPYUiTb NepeBipUTH 3apAAHWIA NPUCTPIN YNOBHOBAXEHIN
cnyx6i 0bcnyroyBaHHA Ki€HTIB.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUMILEHHA

Akio Tpeba nomiHATH Nig’eaHyBanbHKUi kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
€NeKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BMUKOPUCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHs Bailoro Bupoby.

CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopmaLis NPo 3anacHi YacTUHKU
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlif o0
BUKOPUCTaHHS NPOAYKLT i3 3a10BONEHHAM BiANOBICTb Ha Bawwi
3annTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaans Ao Hei.

Y pasi Bcix JOAATKOBHX 3an1TaHb Ta 3aMOB/NEHHS 3aMuacTuH,
6yab nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/EHHA, HaBe[leHMI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi npoaykTy.
[apaHTiliHe 06cnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BIAANOBIAHO 10 BAMOT i HOPM BUTOTOB/IOBAYA Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLue y dhipMoBrx abo aBTOPU30BAHKX
cepBicHUX LieHTpax ipmu «Pobept bowwy. MOMEPEKEHHA!
BuKopUCTaHHA KOHTpadhakTHOI NpoayKLii HebeaneuHe B
eKcnnyaralii i Moxe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKW ANA 300POB'A.
BHroToBNeHHs i pO3NoBCIOAXKEHHA KOHTPA(AKTHOI NPoAYKLLT
nepecniayeTbcA 3a 3aKOHOM B aiMiHICTPATUBHOMY i
KpPUMiHanbHOMY MOPAZAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpYyMEHTIB

Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/uafuk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CEPBICHMX MalCTEPEHb 3a-
3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTiHOMY TanoHi.

Moganbuwi cepBicHi agpecu HaBeAeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunisauia

3apaaHi NpUCTpoi, Npunaaas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.
He BuKkupaiTe 3apsanHi npucTpoi B nobyTose
cmita!

Nuwe ana kpaid €C:

3apsAaHi NpUcTpoi, AKi binblue He NpUAATHI AN BUKOPUCTaHHS,
Cnif yTni3yBaTv okpemo. CKopucTaiTecs nepeadaueHuMu ans
LibOro cucTemMamu 360py.

Y pasi HenpaBWNbHOI yTHNI3auii BiANpaLboBaHe eNeKTpPUUHE Ta
€NneKTPOHHe 0BNafHaHHA MOXe MaTH LUKIANUBIIA BNAKB HA
HaBKOMMLUHE CepefoBHLLe Ta 300POB'A MOAEN Yepes MOXIUBY
HaABHICTb Hebe3MeuHMX PEUOBHH.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogaFbiHa) MylLe MeMneKkeTTep
ayMarbiHAa KOngaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLWLiH KapacTbipFaH Nanganaxy

Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTi pacTay aknbl aknapar KocbimMwwaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA X8HE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi byibIM KOpPNyCbIHAa KOPCETINTEH.

MmnopTepre KaTbiCTbl balinaHbiC aknapar eHiM kanTamacbiHaa

KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAa Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyWwbIHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH WobIFy cebentepiHiH Tiimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
narnanaHbaHpl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LbIKCA, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWalLbIH Ke3iHae CbipTTa (anaaa) nanganaHbaxp3

— Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

— K@M YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMfaNybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op naiaanaHyfaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK ep[e cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- cakray kesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH KOpFay
Kepek

— Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLiiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbiAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.
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- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Bapnbik Kayincisgik
Illl HYCKAYNbIKTapbIH XaHe
HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XaHe/Hemece
3apaaTay KypanblH TeK bapnblk KbI3MeTTEPiH ToNbIK baFanan,
onapfbl OPbIHAAN anaTbiHbIHbI3Fa CeHimMAai bonFaHaa Hemece
Kabinetrepi wekrenrex, Taxupideci xaHe binimi a3
afaMAaapAbIH NaiaanaHybiHa apHanmaraH. Ocbl
TaXipubeci MmeH 6inimi a3 agamaapabIH XKyiieHi Kayincis
naiifanaHy Typanbl HYCKaycbi3 XKaHe )ayanTbl alaMHbIH,
bonagbl.
» Maitpanany, Tazanay »aHe KbI3MeT KepceTy ke3iHge
» Tek Bosch nuTHii-HOHABIK aKKyMYNATOpNapbiH Hemece
POWER FOR ALL Systems ycbiuFaH PBA 18V typingeri
KYPbINFbIHbIH, aKKyMYNATOPAbI 3apAATaY KepHeyiHe
caiikec Kenyi Kaxert. Kaiita 3apaaranmanTbiH

Kayincisgik Hyckaynapbi
eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHuKanblk Kayincisgik
ayblp xapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Ocbl HYCKayNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

THICTI HyCKayNbIKTapAbl anFaHHaH COH NanaanaHy Kepek.

» byn 3apaaray Kypanbl 6ananapabiH, feHe Hemece oif
3apAATay KypanbiMeH 8 XacTaH ackaH bananapabiH,
XaHe AieHe, ce3iMm, oinay KabineTrepi wekTenreH He
bakbinaybIHCbI3 NaiiaanaHybl aca KayinTi. Kepi xarnanaa
QypbIC NaiaanaHbay xoHe xapakatraHynap kayni naiaa
6ananapfa MykuaT 6onbiKbi3. bananapablH 3apaaTay
KypanbiMeH oiHaMayblHa K83 XeTKi3iHi3.
aKKymynatopnapabl (MHHUMangb! Kyatbl 1,5 A-caF)
3apAATaHbl3. AKKYMYNATOP KepHeyi 3apAaTaFbiw
aKKymynaTopnapgbl 3apaaramanbi3. Kepi xaraanaa ept

Hemece XapbirbIC Kayni naiaa bonaabl.

GSapn,qrarblm KYPbINFbIHbI TEK XabblK yi-xainapaa
naiAanaHbiHbI3 XKaHE OHbI bIIFaNAaH aniuaK ycTaHbl3.
3apaaTarblll KYpbINFbIHbI iLWiHE Cy Kipce, TOK COFy Kayni
aprapl.

» 3apsapray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanabiH nactaHybl
TOK COFYbI KayiniH TyblHAaTaabl.

» Op naiiaananyfaH 6ypbiH paauo 3apAATAFbILLTDI, COHbIH,
iwinae kabenb MeH awwaHbl TeKCepiKi3. 3akbimaap
GaiikanFaH xaraaiaa, 3apAaTaFbill KYPbINFbIHbI
naipanaHbanpi3. 3apagarbill KypbiNFbiHbl 63 beTiHwe
awnakxpbi3, oHbl TeK Bosch Hemece ekineTTi Kbiamer
KepceTy OpTanblKTapbl TYMHYCKa KOCanKbl
GenwekTepMeH FaHa XeHaeyi THic. 3akbiMaanFaH
3apsAATarblLL KYpbINFbinap, Kabenbaep XaHe allianap Tok
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3apsapray KypanbiH KOCYNbl Ky#Ae OHail JKaHaTblH
6etTeppin, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe T1.6.) ycTine
KOMMaHbi3 HeMece XaHFblIlL 3aTTapAblH XaHblHAA
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naipanan6anpbi3. 3apsaaray KesiHge 3apsaaTay KypanbiHblH,
Kb3ybl cebebineH epT kayni naiaa bonagpl.

» 3apapTay KypanbiHbiH, CaHbinayblH XXannaHbi3. Oitnece
3apATay Kypanbl Kbi3biM, JyPbIC XKYMbIC iCTEMeYi MYMKIH.

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapes XKUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynATop 3aKbIMAaHFaH Hemece OHbl AypbIC
naipanan6araH xaraaiiga by WbiFybl MyMKiH. byn
XaFflanaa iLuKe Tasa aya KiprisiHia xaHe Wwarbimaap bonca,
MeAMLMHaNbIK KOMEK anblHbi3. Bynap TbiHbIC any XonaapblH
TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» [lypbic emec naiifanaHypa barapespaH CyMbIKTbIK aFybl
MYMKiH, OFaH TUMEH;i3. Erep THin KancaHpi3, cymeH
wWaiibin TacTaHbi3. Erep cyiibIKTbIK Ke3re Tuce gapirepre
xabapnacbiHbi3. batapessiaH WaKKaH CYMbIKTbIK KO3y
HeMece KyHikTepre anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

TaraiibiHaany 6oblHLIA KONJaHY

3apagray KypbinFbichl KaiTa 3apaaTanarbiH Bosch nutuir-
MOHAbI akKKymynaTopnapabl Hemece PBA 18V typingeri POWER
FOR ALL xy#enepiHiH akkyMynaTopnapbiH 3apsarayra
apHanfaH.

Kepcerin reéH KOMMOHEeHTTep

KepcerTinreH KypamaactapAblH, Hemipnepi cypeTrepaeri
3apsaTay KypanbiHbIH KepiHiCiHE KaTbICTbl.

(1)  Kbi3bin TycTi TemMneparypaHbl bakbinay/kare
WHOMKATOPBI

(2) 3apnaray Hayacbl
(3)  3apsaa aeHreniHin XKacbin TYCTi MHAWKATOPbI
(4) Kabbiprainriwi

TexHuKanbIK aepekrep

3apaarany AL 18V-44 AL 2x18V-88

Kypanbl
KopraHblc Knacbl

EIWAT ST

3apagTay Torbi 4,4A 4,4 A%

AKKYMYNATOPAbIH
3apAfTay kepHeyi
(kepHeypi
aBTOMaTThI Typae
aHblKTay)

14,4-18 B~ 14,4-18B =

A) Temnepatypara xaHe akKyMynaTop TypiHe bainaHbiCTbl
B) ©p 3apsaray HayacbiHaFbl 3apAaTay TOrbI

3apsaparay npoueci

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbibi3! Tok Ke3iHiH,
KepHeyi 3apsAaTarbILL KyPbINFbIHbIH hUpManblk
TaKTanLacbiHAAFbI MaNiMeTTepre CalKec Kenyi kepek.

3apagTay npoveci 3apAATay KypbIFbICbIHbIK KyaT allacblH

po3eTKara XanfaHrFaHaa XaHe akkyMynaTop 3apaaTay

HayacbiHaa (2) canbiHFaH boia bactanagpbl.

AL 2x18V-88: 3apapTay Hayanapbl bip yakpiTra xaHe
6ip-6ipiHeH Toyencis Typae 3apaaTanabl.

3apsAaTay npoLieci TeK akkyMynaTop Temneparypachl
pYKCaT eTinreH 3apagTay TemneparypachliHblH,
aykbiMbiHAa (0-45°C) bonca komxkeTiMai.

KocbIMLua aknapar any ywiH OHnaiH nanganaHy

—
D.ﬂ [El BOoMbIHLLIA HYCKaYNbIKTbI MbIHA Xep/eH KapaHbi3:
. |™ www.bosch-pt.com/manuals

Ka6b|prana OpPHaty

» 3apsAaTarbilll KypbinFbiaa Ke3 KenreH )ymblcTap/bl eTKi3y
anzblHAA Xeninik alaHbl Po3eTkafaH CyblpbiN WhIFAPbIHbI3.

3apaaTarblll KYPbIMFbIHbI He TYPFbI3bIN (YCTenae naiaanaHy),

He kabblprara inin Kokbin naiaanaHyra bonagpl.

Kabbiprara bekiTy yLwiH: AuameTpi 5 MM xoHe eH kebi 6,5 MM

apanblfbiHAaFbl fomanak 6acTsl bypaHaanapael

nanaanaHbiHbI3.

AL 18V-44
56 mm apakaLbIKTbIKTa 2 CaHblNay XacaHbl3.

AL 2x18V-88
168 mm apakalwbIKTbIKTa 2 CaHblNay XacaHbl3.

Axaynappbl xot0

AKkymynaTop 3apagTanbin XaTKaH XOK

AKKYMYNATOP 3apAATanbin XaTKaH oK XaHe Kbi3bln TYCTi
uHaukatop (1) XbinbinbiKran Typ.

Cebebi: 3apaaTarbll KypbINFbIAA iLLKi KaTe aHbIKTanabl
Lewimi: 6apnblk akkyMynaTopnap TonbiKTak canblHFaHbiHa
KO3 XETKi3iHi3. Xeninik alwaHbl CybIpbin, KaWTaAaH CanblHbI3.
Akay KaiTafiaH OpbIH anca, 3apAfTarbl KypbinFbiHbl Bosch
3NEKTP KypanaapblHa apHanFaH eKineTTi Kbl3MeT KepceTy
OpTanblFbIHAA TEKCEPTiH3.

Wnpukaropnap xaHbaii Typ

WUnpukarop xan6aiabl, akkymynaTop 3apaTanmanigbl.
Cebebi: poseTka, KyaT kabeni Hemece 3apsaTay KypbinFbiChbl
akaynbi

LLlewimi: xeni kepHeyiH TekcepiHi3. KaxeT bonca, 3apsaatay
KYpanblH YaKINeTTi KbI3MeT KepCeTy OPTaNblfbiHAA TEKCEPIHI3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamer KepcCeTy XXoHe Ta3anay

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca, KayincisaikTiy,
TeMeHAeyiHe xon bepmey YLLiH 0cbl KyMbic Tek Bosch
KomnaHuscel Hemece Bosch anektp Kypangapbl boibiHILa
OKINeTTi KbI3MeT KepCeTy OpTanblKTapblHAA XY Prisinyi Tvic.

TyTbIHyWbINAPFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiaanaHy 6oiiblHIa KeHec bepy

KbI3amMeT KepceTy opTanblk 8HiMAi KEHAEY XoHe KyTiM, COHAaN-
aK Kocankpl beniuekTep Typanbl cypakTapblHbiafa xayan
bepeni. Kypamanbik cbi3abaHbl xaHe Kocankpl benexkrep
boliblHWa fiepekTeppi Keneci caiTra Taba anacbi3: www.bosch-
pt.com

Kypanabl naiaanay boibiHiwa keHec bepeTiH Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl eHiMAEpiMi3 XaHe onapFa apHanFaH
Kocankpl benwekrep boibIHLA CypaKTapblHbI3Fa xayan bepyre
NanblH.

CypaKTapblHbl3abl KOWFaHbIHbI3AA XaHe Kocankpl bentektepre
Tancbipbic bepreHiHxiaae spkatlaH MiHLeTTi TYPAE eHIMHIH
3aybITTbIK TaKTalwacbiHaarbl 10-caHbl 6HIM HOMIPIH aTaHbI3.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbiaMeT KepceTy bapnblk
MeMneKkeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow” hupmanbik
HeMeCce aBTOpH3aLIMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy OpTanblKTapblHAA
opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmMeH akeniHreH eHimaepmi
nanaanaHy KayinTi, AeHCcaynblFblHbI3Fa 3UAH KENTiPYi MYMKIH.
OHiMAEePLi 3aHCHI3 Kacay XKaHe Taparty SKIMLLINIK XaHe
KbIMMBICTbIK TOPTiN 60¥bIHIWA 3aHMEH KynanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOpCETY OpTanblIkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)aWbl Typanbl TONbIK )XoHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachbl3

CepBHCTiK opTanblKTapAbl4 MeKeH)XainapblH MyHaa
Taba anacbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

3apafTay KypanblH, OHbIH XabablKTapbl MEH KanTamacbiH
KOpLLAraH OpTaHbl KOPFaNTbIH K9AEre apary OpHbIHA Tancbipy
KaKer.

Romana |45

3apnaaTay KypanblH Y1 KOKbICbHA TaCTaMaHbI3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Opi kapaK NanaanaHyra XxapamanTblH 3apAATaFbIL
KypbinFbinapabl 6enek kapere xapary kepek. ApHaiibl KOKpIC
XXUHay XyHenepiH nanaanaHblHpl3.

NafbIKCbI3 TYpe Kafere XapartbliFaH Xaraanaa, ecKi anektp
)X8He aNeKTPOHALIK Kypanaap, onappa kayinTi 3atrapabit, bap
6bonybl bIKTMManabiFbl cebebiHeH, KopLuaraH opTaFa XoHe
ajamaapAblH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpAe aCep eTyi MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si

instructiunile de siguranta.
incendiu si/sau raniri grave.

Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor de sigurantd
poate provoca electrocutare,

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai dacd sunteti pe deplin informati

asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

restrictii sau dacd ati fost instruiti in mod corespunzator asupra
lor.

» Acest incarcator nu este destinat utilizarii de catre copii
intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte. Acest incarcator poate fi folosit de catre
copiii mai mari de 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau sunt instruite privitor la folosirea
sigura a incarcatorului si inteleg pericolele pe care
aceasta le implica. In caz contrar existd pericol de
manevrare gresitd si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folosirii, curatarii si
intretinerii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cu incdrcdtorul.

» incarca numai acumulatori litiu-ion marca Bosch sau
acumulatori din sistemul POWER FOR ALL de tip
PBA 18V, care au o capacitate de minimum 1,5 Ah.
Tensiunea acumulatorului trebuie sa se potriveasca cu
tensiunea de incarcare a incarcatorului. Nu incarcati
baterii de unica folosinta. in caz contrar, existd pericolul
de incendiu si explozie.

Bosch Power Tools

160992A9TG|(19.08.2024)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

46 | Romana

ﬂUtilizeazé incarcatorul numai in incaperi inchise si

protejeaza-l impotriva umezelii. Patrunderea apei intr-un

incdrcator creste riscul de electrocutare.

» Mentineti curatincarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare, verifica incircatorul, inclusiv
cablul si fisa. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschide pe cont
propriu incarcatorul si dispune repararea acestuia numai
de catre Bosch sau la un centru de service autorizat si
numai cu piese de schimb originale. incircitoarele,
cablurile si stecherele defecte maresc riscul de
electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

» Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in caz
contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este posibil sa
nu mai functioneze in mod corespunzator.

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii
pot irita caile respiratorii.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Incarcitorul este destinat incarcarii acumulatorilor litiu-ion
reincdrcabili Bosch sau acumulatorilor din sistemul POWER
FORALL de tip PBA 18V.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita

incdrcatorului din cadrul figurilor.

(1)  Indicator rosu privind monitorizarea temperaturii/
starea de eroare

(2) Compartiment de incarcare

(3) Indicator verde al nivelului de incarcare

(4) Fixare pe perete

Date tehnice

incircitor AL 18V-44 AL 2x18V-88
Clasa de protectie =T =T
Curent de 4,47 4,4 A
incércare”

Tensiune de 14,4-18V= 14,4-18V=
Incarcare a

acumulatorului

(sesizare automata

a tensiunii)

A) infunctie de temperaturd si de tipul de acumulator

B) Curentdeincarcare pentru fiecare compartiment de incarcare

Procesul de incarcare

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu specificatiile de pe placuta cu date tehnice a
incarcatorului.

Procesul de incarcare incepe imediat ce fisa de retea a

incarcatorului este introdusa in priza, iar acumulatorul este

introdus in compartimentul de incarcare (2).

AL 2x18V-88: Compartimentele de incdrcare se incarca
simultan si independent unul fata de celdlalt.

Procesul de incarcare este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se incadreaza in intervalul
admis al temperaturilor de incarcare (0-45 °C).

Pentru informatii suplimentare, accesati

PR
= [:m instructiunile de utilizare online:
—

www.bosch-pt.com/manuals

Montarea pe perete

» Scoateti fisa electrica din priza inainte de efectuarea
oricaror lucrari la incarcator.

Incarcatorul poate fi utilizat in mod independent (pe o masa)

sau montat pe perete.

Pentru fixare pe perete: Utilizeaza suruburi cu cap rotund cu un

diametru de minimum 5 mm pand la maximum 6,5 mm.

AL 18V-44

Efectueaza 2 gaurila o distantd de 56 mm.

AL 2x18V-88
Efectueaza 2 gdurila o distanta de 168 mm.

Remedierea defectiunilor

Acumulatorul nu se incarca

Acumulatorul nu se incarca, iar indicatorul rosu (1) se
aprinde intermitent.
Cauza: Incarcatorul a detectat o eroare interna
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Remediere: Asigurd-te ca toti acumulatorii sunt introdusi
complet. Scoate din priza fisa de retea si introdu-o la loc. Dacd
eroarea apare din nou, solicita verificarea incarcdtorului la un
centru de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Indicatorul nu se aprinde

Nu se aprinde niciun indicator, acumulatorul nu se incarca.
Cauza: Priza, cablul de alimentare electrica sau incarcatorul
sunt defecte

Remediere: Verifica tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electricd. Dacd este necesar, solicitd verificarea
incdrcatorului la un centru de service autorizat.

intretinere si service

intretinere si curatare

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta operatie
se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat siin ceea ce priveste piesele de
schimb. Desene explodate si informatii cu privire la piesele de
schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere la
intrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam si
indicati neapdrat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Incircétoarele, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu eliminati incarcatorul ca pe un deseu menajer!

Bbnrapcku | 47

Numai pentru tarile UE:

incarcitoarele scoase din uz trebuie eliminate separat. in acest
scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute special.

Tn cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

bbnrapcku
YKa3aHuA 32 CUFYPHOCT
Hpouerere BHUMaTENHO
BCUYKH YKa3aHHUA U UHCT-
II || PyKuuu 3a besonacHocT.
[Tponycku npu cna3saHeTo
Ha UHCTPYKLKUKUTE 3a beso-

MacHOCT W yKasaHuATa 3a pabota Morar fja UMar 3a nocneac-

TBUWE TOKOB YA1ap, NOXap W/WnK TEXKN TPaBMH.

CbXpaHaABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3nonagaiTe 3apAgHOTO YCTPOIACTBO camo ako pasbupare aob-

pe 1 MOXeTe [ia ypaBABaTe BCUUKUTE MY (hYHKLMM UMK CTe

NONYYHUNU HYXKHUTE YKa3aHWA 3a TOBA.

» ToBa 3apAAHO YCTPOICTBO He e NPpeAHa3HaueHo 3a Non3-
BaHe OT fleLia ¥ N1La C OrpaHuueHHn (hU3nUecKH, ceHsop-
HU UNK BYLWIEBHH Bb3MOXHOCTH UNH 6e3 focTaTbuHO
onut. ToBa 3apAAHO YCTPOICTBO MOXe Aa ce U3NoN3Ba
OT iena oT 8-roAuLLIHa Bb3PacT U IULA € OrPaHHYEeHH du-
3UUeCKH, CeH30PHU UNU AYLLIEBHH Bb3MOXHOCTH UNK 6e3
[0CTaTbYHO OMKT, aKO Ca NOJ HENOCPeCTBEH HaA30p OT
nULa, 0TTOBOPHH 3a BeaonacHocTTa M, MK aKo ca 6unu
obyueHu 3a curypHa pabora cbc 3apAfHOTO YCTPOHCTBO
1 pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBa ONACHOCTH. B npoTiBeH
CMyyali CbLLecTBYBa OMACHOCT OT HEMPABMNHO NON3BaHe 1
TPYLOBM 3M10MOMYKK.

» Cneperte fielia Np1 non3BaHe, NOYMCTBaHe W NOAAbPKA-
He. Taka ce npefoTBparaABa ONacHOCTTa jelLla ja UrpasT CbC
3apAHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apexpaiite camo Bosch nutneBo-itoHHU akymynaTopHu
6arepuun unu 6arepun ot POWER FOR ALL cuctema tun
PBA 18V c kanauyuret ot MuHuMyM 1,5 Ah. HanpexeHue-
TO Ha aKyMynaTopHata 6atepua TpAbBa Aa cboTBeTCTBA
Ha 3apAJHOTO HanpeXXeHHe Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO.
He ce onutBaiite fja 3apexpare 06ukHOBeHH (HeaKymy-
natopHu) 6aTepuu. B npoTBEH cyuali CbllecTByBa onac-
HOCT OT MOXap M eKCMNo3uA.

Guanonssaiﬁe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CaMo B 3aTBO-

peHu NoMeLLeHHA 1 ro naseTe Aaney ot Bnara. [1poHUKBaHe-
TO Ha BOZA B 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO MOBHLIABA OMACHOCTTA OT
TOKOB yAiap.

Bosch Power Tools
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» lMoaabpxaiite 3apAAHOTO YCTPONCTBO UMCTO. ChLeCTBY-
Ba OMACHOCT OT TOKOB yaap BCNEACTBUE Ha 3aMbpCABaHe.

» BuHaru npegu nonssaHe npoBepABaNTe 3apAKHOTO YCT-
poiicTBo, BKN. Kabena u wencena. Ako ycTaHOBUTE NOB-
penu, He Non3BeaiiTe 3apARHOTO yCTPoCTBO. He oTBapsii-
Te CaMu 3apAAHOTO YCTPOIHCTBO M JONYCKANTE PEMOHTH
Aa bbpat u3BbpLIBaHK camo oT Bosch unu ot ynbnHomo-
LLEH! KNHEHTCKHU CNY)XX61 M cCaMo C OpUrMHaNHHU pe3eps-
HU YacTu. [loBpeaeHH 3apAHHN YCTPOICTBA, Kabenu v wwen-
CenW yBenMuaBat onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He ocraBsiiTe 3apAgHOTO YCTPOICTBO Aa paboTH BbpXy
necHo3ananuma noBbPXHOCT (Hanp. XapTusa, NNaT U T.H.),
pecn. B necHo3anan1ma cpepa. llopaau HarpaBaHeTo Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO M0 BpeMe Ha paboTa cbliecTByBa
OMacHOCT OT NoXap.

» He nokpuBaiiTe BEHTHNALWOHHKTE OTBOPH Ha 3aPALHOTO
YCTPOHCTBO. B NpOTHBEH CMyyalt 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
MOXe [ia nperpee 1 ja npecTaHe a hyHKLMOHMPa HopMarn-
Ho.

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu U3nons-
BailTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPENOPbYBaHU OT
npousBoauTena. Korato uanonasare 3apsfHH1 yCTpoHCTBa
3a 3apexaaHe Ha HeNnoAXoAALLM akyMynaTopHH batepuw, Cb-
11{eCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha noxap.

» Mpu noBpexaaHe W HeNpPaBUNHA €KCNNOATALMUA OT aKy-
MynaTopHata 6atepus mMorar fa ce oTAEnAT nap. po-
BeTpeTe NOMeELLEHUETO 1, aKo Ce NOUYBCTBATE Hepasnono-
XEHH, MoTbpCeTe Nekapcka nomolLl,. Napute morat ja pasp-
PA3HAT AUXaTENHUTE MbTHLLA.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6atepua
OT HeAl MOXKe Aa H3Teue enekTponut. U3bareaiite KOHTaK-
Ta c Hero. AKO BbMpeKH TOBa Ha koxxaTa Bu nonagxe
€NeKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bunHo ¢ Boaa. Ako
€NeKTPONuT nonagHe B ounte Bu, cneg He3abasHo o6un-
HO H3NNnaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT nekap. Enexkrponu-
TbT MOXE [1a PeAM3BHKA U3rapAHUA Ha KoXaTa.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

Hpenuasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

3apARHOTO YCTPOMCTBO € NpeAHa3HaueHo 3a 3apex/iaHe Ha
npesapexpaemu Bosch nutreBo-ioHHN akyMynatopHu bate-
puW Unu akymynatophu batepun Ha POWER FOR ALL cucTema-
TaTvn PBA 18V.

WU30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
1306paXeHNeTo Ha 3aPARHOTO YCTPOWCTBO Ha (UrypuTe.
(1)  UepBeH HAMKaTOp TEMNEPATYPHO CreaeHe/rpeLuka
(2) THe3po 3a3apexnaHe

(3) 3eneH MHaMKaTOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaaHe
(4) OkausaHe cTeHa

TexHHuecKH AAHHH

3apagHo ycTpoic- AL 18V-44 AL 2x18V-88

TBO
Knac Ha 3awura

@/
3apapeH Tok" 4,4
3apAfHo Hanpexe- 14,4-18V =
HWe Ha akymynatop-

Hata batepus (aBTo-

MaTWUHO pa3nosHa-

BaHe Ha Hanpexe-

Hue)

A) B 3aB1CcHMOCT OT TeMneparypara v Tuna Ha akymynaropHara bare-
pua

B) 3apsgeH TOK Ha OTAENeHHe 3a 3apexpaHe

=T
4,409
14,4-18V=

3apexpaHe Ha batepuaTta

» CnobpassaBaiite ce C HanpeXKeHUWETO Ha 3axpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpabea fia
CbOTBETCTBA Ha [JaHHUTE OT TUMoBaTa Tabenka Ha 3apALHOTO
YCTPOWCTBO.

[poLiechT Ha 3apeskaaHe 3anouBa, KoraTo LUEeMNCenbT Ha 3apaf-

HOTO YCTPOWCTBO Ob/ie BK/MIOUEH B KOHTAKTa M akyMynaTopHa

barepus bbae noctaBeHa B 0TBOpa 3a 3apexaHe (2).

@ AL 2x18V-88: OtaeneHnaTa 3a 3apexaaHe 3apexaar
€IHOBPEMEHHO U HE3aBUCMMO EHO OT AiPYTO.

TpoLechT Ha 3apesx/aaHe € Bb3MOXEH CaMo KoraTo Tem-
neparypara Ha akymynatopHara barepus e B JonycTv-
MW InanasoH Ha Temneparypa Ha 3apexgaHe (0-45 °C).

3a fonbnHuTenHa MHCbOpMaLlMH nocetete OHNANH
. [m. PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioarayua:

www.bosch-pt.com/manuals

CTeHeH MOHTaX
» [peay U3BbplUBaHe Ha KAKBMTO W i € AIeNHOCTH Mo 3apAa-
HOTO ychOVICTBO U3KNYBanTe Lencena ot KOHTaKTa.

3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXe [1a Ce U3NOoN3Ba CToALO (HacTon-
Ha paboTa) UnK OKaueHo Ha CTeHa.

3a 3akpenBaHe KbM CTeHaTa: M3anonaBaiTe 3a 3aKpenBaHe BUH-
TOBE C KPbITIK IMaBu C AMaMeTbp 0T 5 mm Ao Makc. 6,5 mm.

AL 18V-44
Hanpasete 2 0TBopa Ha pa3cTosHue ot 56 mm.

AL 2x18V-88
HanpaBeTe 2 oTBopa Ha pa3cToaHWe o1 168 mm.

OTCTpaHﬂBaHe Ha rpeLuka

AxymynatopHarta 6aTepua He ce 3apexaa

AKymynaTtopHaTa 6aTepua He ce 3apexaa U YepBeHUAT
uHaukarop (1) mura.
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MpuumHa: 3apsaHOTO YCTPOHNCTBO € YCTAHOBKO BbTPELLHA
rpeLika
OtcTpaHABaHe: YBepeTe Ce, Ue BCUUKM akyMynaTopHu bate-

M ca BKapaHu AoKpaw. MaTerneTe wencena 1 ro skapate 06-

patHo. AKO rpeLLKara ce nosiBu 0THOBO, 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO
MpW HyX/a 1a Ce NPOBEPH OT OTOPU3UPaHa KIMEHTCKa cryxba
32 eN1eKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

WUuankauuute He cBeTAT

He cBeTH HHAMKaUMA, aKyMynaTopHata 6atepus He ce
3apexpa.

MpuumrHa: KOHTaKTbT, 3aXpaHBaLLMAT kaben unu 3apagHoTO yc-
TPOWCTBO Ca ieheKTHH

OTtcTpaHnABaHe: [IpoBepeTe MPEXOBOTO HanpexeHue. Mpu
HY[a 0CTaBeTe 3apAHOTO YCTPOWCTBO [1a Ce NPOBEPH OT OTO-
pU3MpaHa KNueHTcka cnyxoba.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpkaHe U NOUUCTBAHE

Korato e HeobxofiMMa 3amaHa Ha 3axpaHBalyma kaben, Ta TpAb-
Ba fla Ce M3BbPLUM B OTOPU3MPAH CEPBH3 32 ENIEKTPOUHCTPY-
MeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasn HUBOTO Ha besonacHoCT Ha
Bosch enekTpouHCTpymMeHTa.

Otaen 3a 06cny)XBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuK 3a ynotpeba

OtaenbT 3a 06CNy)XBaHe Ha KMEHTH 0TroBapA Ha Baluwute Bbn-
POCH OTHOCHO PEMOHTA M NOAPbXKKaTa Ha Baluuna ypeq, KakTo
11 OTHOCHO PE3ePBHM YacTi. UepTexu Ha uacTuTe B pasrnobeH
BM M MH(OPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHM UACTH LLIE HAMEPHTE Cb-
o Tyk: www.bosch-pt.com

ExunbT 3a KoHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch wwe Bu nomorte
C Y[10BO/CTBHE, aKO MMATE BbIIPOCH OTHOCHO HaLLWUTE Ypeau 1
TEXHUTE NPUHAMNIEXHOCTU.

TPy BCAKAKBM YTOUHWTENHU BLMIPOCH M MOPbUKN Ha PE3EPBHH
yacT1, MOnA, NoCouBanTe HenpemeHHo 10-UndpeHns matepu-
aneH HoMep, NOCOYeH Ha upmeHaTa Tabenka Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHM aApecH Ha CePBHU3H LLe HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

3apAgHUTE YCTPOICTBA, NPUHAANEXHOCTUTE M ONAKOBKUTE UM
TpsbBa aa bbaaT npeaaBaHi 3a 0NON30TBOPABAHE HA ChbpXa-
LYUTE CE B TAX CYPOBUHM.
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He u3xBbpnaiiTe 3apaaHuTe yCTporcTBa npu bu-
TOBMTE OTNagbLK!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

HerogHuTe 3a ynotpeba 3apspHu yCTPOHCTBa TpsbBa fia ce U3x-
BbPNAT pasfenHo. U3nonssaite npeaBUAEHUTE CUCTEMH 3a Cb-
bupaHe.

lpy HenpaBMnHO M3XBbPNAHE U3Ne3nK oT ynotpeba enekTpu-
UECKM W eNEKTPOHHW YPEAM MOraT [1a UMaT BPEHHU e(IEKTH BbP-
Xy OKOMHaTa cpefia M YoBELLKOTO 3ApaBe Nopajii €BEHTYanHo
HanMume Ha onacHM BELLECTBa.

MakeaoHcku

Be3beaHoCHH HanoMeHH
Npouwurajte ru cute
6e36e4HOCHHM HaNOMeHH 1
II || ynarcrBa. [peLukuTe
HacTaHaTW Kako pesynTar of
HenpuapXxyBatbe o
6e36eiHOCHIUTE HAMOMEHM W yNaTCTBa MOXE [ia NPefu3BUKaat
€N1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Unu TELIKK NOBPeau.

[obpo uyBajre ru oBue ynarcrBa.

KopucTeTe ro onHauoT camo 0TKaKo Ke M NpoyuuTe cute

(hyHKLMM M MOXE [1a 'Y TPUMEHHTE UCTUTE bes orpaH1uyBatba

MNW OTKaKO Ke rv aobuete notpebHuTe ynarcrea.

» OBoj nonHau He e NpeABUAEH 3a ynotpeba op feua u
NMLA CO OrpaHNueHH (PU3NUKH, CEH30PHH UK MEHTaMNHK
€nocobHOCTH HNK CO HEAOBONHO HCKYCTBO U 3Haeke.
OBOj NONHau MoXe Jja ro KOPUCTAT Aeua Haj 8 roauHu
KaKo W NTHLA CO OrPaHHYEHH HU3UUKH, CEH3OPHH U
MEHTaNHH CNOCOBHOCTH UMK CO HELOBONTHO UCKYCTBO U
3Haetbe, J0KONKY Ce Nof Hafi30p O/ NULIA OATOBOPHH 3a
HUBHaTa 6e3beHOCT UNK ce noayueHH 3a 6e3begHo
paKyBatbe CO NONHAYOT U ri pa3bupaar onacHoCTUTE KO
MO2Xe Aia NpoM3ne3ar nopajy Toa. MHaky nocTon onacHocT
0f MorpeLuHa ynotpeba v NoBpeau.

» 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO, YUUCTEHHETO H OIPXKYBaETO
HaarnepyBajTe ru feuara. Taka Ke ce ocuryparte Aeka
[Jeliata Hema ia CM Urpaar Co NoHauoT.

» MonHete camo Bosch nutuym-joHcku 6atepun unu
6arepun og POWER FOR ALL cucremu tun PBA 18V co
Kanauuret og Hajmanky 1,5 Ah. HanoHor Ha batepujata
Mopa Aia 04roBapa Ha HaNoHOT 3a NoMNHebe Ha

6arepujaTa Ha nonHauot. He nonHete 6atepuu 3a

NOBTOPHO NOAHeHe. MHaky NoCTOM ONacHOCT Of NoXap 1

eKcnnosuja.

Bosch Power Tools
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ﬂKopucteTe ro NoNHauoT CamMo BO 3aTBOPEHH

NPOCTOPHH U APXKETE ro noganeky og Bnara. Hasnerysaweto
Ha BO/Zia BO MO/1Hay ro 3ronemyBa PU3UKOT Of eNeKTpUUEH yaap.

» OapxyBajTe ja uMcToTaTa Ha NOAHAYOT. [JOKONKY Ce
13Barnka, NOCTOM OMACHOCT Of} eNEKTPUUEH yaap.

» [pep cekoe KopucTere, NPOBEPeTe r'M NONHAYOT, KaKo U
kabenot U npuknyuokot. He ro Kopucrete nonHauor,
[I0KONKY 3abenexuTte owreTyBata. He oTBopajTe ro
CaMH MONHAYOT U 0CTaBeTe ro Ha NoNpPaBKa camo Kaj
Bosch unu kaj oBnacteH cepBuceH LeHTap Koj ke
KOPHCTH CaMo OPHTMHANHK Pe3ePBHH ieNOoBH.
OwwTeTeHUoT NonHau, kaben ¥ NPUKNYUOK ro 3aronemyea
PM3MKOT 3a ENEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopucTeTe NONHAUOT Ha NeCHO 3anNanuBa Noanora
(Ha np. XxapTHja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO 3ananuea
oKonuHa. [1oCToM 0NacHOCT 0f MoXap 3apaau
3aTOMNNYBaHETO Ha YPEAOT LTO MPOM3Nerysa npu
MONHEHETO.

» He ru nokpuBajTe oTBOpHTE 32 NPOBETPYBabe Ha
NonHauoT. MHaKy NonHauoT MOXe Jja Ce Nperpee 1 ja He
(hyHKLMOHMPA NPABMITHO.

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenot. onHau KojLITO € COOABETEH 3a €fieH TUM
ceT Ha batepun Moxxe fla NpeaM3BUKa OMACHOCT Off NOXap
aKo Ce KOpUCTH 3a APYT CeT Ha baTepuu.

» [loKonKy ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea MoXe fia H3ne3e napea. BHeceTe cBeX
BO3/JyX W JOKOJKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
[Napeara MoXe Aia r'v Hafipa3Hu AULLIHKTE NaTULLTa.

» MMoa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTa MOXeE Aa
ucreue op barepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH JONUP, U3MHjTe ce CO MNa3 BoAa. AKO TeYHOCTa
Bne3e BO 0uuTe, nobapajre JoNoNHUTENHA MEAULIMHCKA
nomoLu. TeUHOCT UCTeueHa o batepujata Moxe fia
Npeau3BUKa MpHUTaLMja UK U3TOPEHHLIN.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Yn01p96a CO cooaBEeTHa HAaMEeHa

lMonHauoT e HameHeT 3a nofHetbe Ha Bosch nutym-joHcku
6arepuu unu batepumn on POWER FOR ALL cuctemor, Tin
PBA 18V.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha NpuKaxaHUTE KOMMOHEHTHU Ce OAHECYBA Ha
MPMKa30T Ha NOMHAYOT BO CUKHTE.

(1) UpseH npukas 3a KOHTPONA Ha TeMneparypa/rpeLuka
(2) OtBop 3a barepujata

(3) 3eneH npukas 3a cocTojba Ha HaNONHETOCT

(4)  SupeH apxau

TeXHMUKHK noaaTouu

Monnau AL 18V-44 AL 2x18V-88
Knaca Ha sawvTa =T =T

Ctpyjasa 4,47 4,4 A
nonHetbe”

Hanow Ha nonHetbe 14,4-18V = 14,4-18V =
Ha batepujaTa

(aBTOMATCKO

npeno3HaBatbe Ha

HarnoH)

A) Bo 3aB1CHOCT ofj TeMneparypara 1 THnoT Ha batepujata

B) Crpyja Ha nonHetbe No 0TBOP 3a NoNHetbe Ha batepujata

Mpouec Ha nonHewe

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa [ja OAroBapa Ha OHoj Koj e HaBefeH
Ha cneuudmKaLoHaTa nioyKka Ha NomHayoT.

[NonHemeTo 3anoyHyBa LUTOM MPEXHUOT MPUKITYUOK Ha

NOMHAYOT Ce NPUKNYUM BO NPUKNYYHKULATA M baTepujaTa ce

CTaBM BO OTBOPOT 3a NOMHetbe (2).

AL 2x18V-88: perpaaute 3a NoNHerbE ce nonHar
MCTOBPEMEHO 1 HE3aBHUCHO efiHa O Apyra.

ToNHeETO € MOXHO CaMo Kora Temrneparypara Ha
batepujata e BO [103BONIEHMOT TEMMIEPaTypeH oncer Ha
nonHetbe (0-45°C).

3a 0NONHUTENHW MHAOPMALLMK MOCETETE 0
OHNajH ynaTCcTBOTO 33 KOPHUCTEHbE:
www.bosch-pt.com/manuals

SupHa MOHTaXa

» [lpen KakBa 61No MHTEPBEHLM]A HA NONHAYOT, U3BNEYETE ro
CTPYjHUOT MPUKNYUYOK O MPUKNYUHKLATA.

lMonHauoT MoXe f1a ce KOPUCTH UNK UcrpaBeH (ynoTpeba Ha

Maca) Wnu 3akaueH Ha sug.

3a NpUUBPCTYBakbe Ha SUL: KOPUCTETE CaMO 3aBPTKHU CO

nonyTpKanesHa rnaea co Aujamerap og 5 mm o Makc 6,5 mm.

AL 18V-44

M3nynuete 2 aynku Ha pactojaHue of 56 mm.

AL 2x18V-88
M3nynuete 2 aynku Ha pactojaHue of 168 mm.

CnpaByBatbe CO rpeLku

barepujata He ce nonHu

barepujata He ce nonHu U NpuKasoT (1) Tpenka upBeHo.
Mpuuuna: MonHauoT feTekTMpalle BHaTPeLLHa rpeLlka
Momouw: OcurypeTe ce fieka cuTe batepuu ce LenocHo
BMeTHaTH. [ToBneueTe ro CTPYjHMOT NPUKMYYOK M NOBTOPHO
BMeTHeTe ro. [IoKoNKy NOBTOPHO Ce MojaBM rpellkara,
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MONMHAYoT OCTaBETE r0 Ha NPOBEPKa BO OBNACTeHa CepBUCHA
cnyxba 3a Bosch -enektpuuxu anatu.

Mpukasute He cBeTar

He cBeTH npukas, 6atepujata He ce NonHu.

Mpuumna: MpuknyyHuLaTa, CTpyjHUOT Kaben UK NonHauoT ce
nedeKTHH

Momolu: [TpoBepeTe ro MpeXXHKOT HanoH. [lokonky e
notpebHo, NpoBepeTe ro NOMHAYOT Kaj OBNACTEH CEPBHC.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OnpXyBatbe U YnCTetbe

[lokonky e noTpebHO KOpUCTeHE Ha NPUKNYUeH Kaben, Toratu
HabaBgeTe ro o Bosch unu creuujanuaupaHa npofiaBHuLa 3a
Bosch-enekTpuutu anatu, 3a ja u3berHeTe 3arposyBatbe Ha
be3begHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBEeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BPCKa CO NonpasKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKo W pesepBHUTE IeN0BU. EKCNNOAMPaHK LpTeXU 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [1a Ce HajaaT M Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallnTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHY 1enoBH, Be monume
HaBepeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa cneundmKaLmoHata
niouKa Ha NPOMU3BOAOT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpeck 3a CePBHUCH MOXKe fAa Ce HajaaT Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBate

lMonHauuTe, onpemara 1 ambanaxure Tpe6a [ia Ce OTCTPaHar Ha
€KONOLKK I'IpVICbaT}'IVIB HauuH.

Srpski|51

He ru dhpnajte nonHauuTe BO JOMalLHATa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

MonHauuTe WO BeKe He ce ynoTpebnueu Mopa aa ce (pnaar
nocebHo. KopucTeTe rv npeaBuaeHUTE CUCTEMM 3a CObupatbe.
Tl0KOMKY Ce (PN HEMPaBMIHO, OTNAAHATA eNEKTPUUHA W
€/1eKTPOHCKA OMpema MOXE f1a UMa LITETHU edheKTH BP3
XMBOTHATa CPEMHA W 3PABJETO Ha NYIETO NOPaaY MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHW MaTEPHK.

Srpski

Bezbhednosne napomene
Procitajte sve
II bezbhednosne napomene i
II || uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih
napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Dobro cuvajte ova uputstva.

Koristite uredaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti

procenili sve funkcije i mozete da ih izvedete bez ogranicenja ili

ako ste dobili odgovarajuéa uputstva.

» Nije predvideno da ovim punjac¢em rukuju decaiililica sa
ogranicenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima
ili nedovoljnim iskustvom i znanjem. Ovaj punja¢ mogu
da koriste deca od 8 godina i lica sa ogranicenim
psihickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice
koje je odgovorno za njihovu sigurnost ili ako ih ono
uputi u siguran rad sa punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Prilikom koriSc¢enja, ¢iS¢enja i odrzavanja nadzirite decu.
Na taj nacin obezbedujete, da se deca ne igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske akumulatore ili
akumulatore POWER FOR ALL sistema tipa PBA 18V od
kapaciteta najmanje 1,5 Ah. Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja akumulatora na punjacu.
Nemojte da punite akumulatore koji nisu za ponovno
punjenje. U suprotnom postoji opasnost od poZara i
eksplozije.

GPunjaé koristite samo u zatvorenim prostorima i

drzite ga dalje od vlage. Prodor vode u punja¢ povecava rizik

od elektricnog udara.

» Odrzavajte istocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

Bosch Power Tools
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» Pre svake upotrebe prekontroliSite punjac, uklj. kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate uredaj za
punjenje i prepustite iskljucivo struénom osoblju Bosch
ili ovla§¢enim servisima da vrsi popravke i iskljucivo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni punjaci, kablovi
i utikaci povecavaju rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju. Zbog
zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost od
pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na punjacu.
Inace, punja¢ moZe da se pregreje i ne moze vise pravilno da
funkcionise.

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio
proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu vrstu
akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara ako se
koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sve7 vazduh i potrazite lekara ako
dode do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije moze
biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa njom . Kod
slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tecnost dospe
u oci, potrazite i dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost iz
akumulatora moze prouzrokovati iritaciju ili opekotine.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Punjac je predviden za punjenje punjivih Bosch akumulatora ili
akumulatora POWER FOR ALL sistema tipa PBA 18V.
Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz punjaca
na slikama.

(1)  Crveniprikaz kontrole temperature/greske
(2) Uticnica za punjenje

(3) Zeleni prikaz statusa napunjenosti

(4) Zakackazazid

Tehnicki podaci

AL 18V-44 AL 2x18V-88
Klasa zadtite =T @y
Struja punjenja® 4,4A 4,4 AP
Napon za punjenje 14,4-18 V= 14,4-18V =
akumulatora
(automatsko

AL 18V-44

AL 2x18V-88

prepoznavanje

napona)

A) Zavisno od temperature i tipa akumulatora
B) Struja punjenja po uti¢nici za punjenje

Proces punjenja

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj plocici punjaca.

Postupak punjenja pocinje ¢im mrezni utikac punja¢a umetnete

u uticnicu, a akumulator ubacite u uticnicu za punjenje (2).

AL 2x18V-88: Uticnice za punjenje pune istovremeno i
nezavisno jedna od druge.

Postupak punjenja je moguc¢ samo kada je temperatura
akumulatora u dozvoljenom opsegu temperature tokom
punjenja (0-45 °C).

Za dodatne informacije pogledajte onlajn

ey
EE’ uputstvo za upotrebu:

www.bosch-pt.com/manuals

Montaza na zid

» Izvucite pre svih radova na punjacu mreZni utikac iz uti¢nice.
Punja¢ moze da se koristi u stoje¢em polozaju (rad na stolu) ili
u visecem polozaju na zidu.

Za pri¢vracivanje na zidu: Za pricvrs¢ivanje koristite zavrtnje sa
okruglom glavom precnika od 5 mm do maks. 6,5 mm.

AL 18V-44

Napravite 2 otvora u razmaku od 56 mm.

AL 2x18V-88
Napravite 2 otvora u razmaku od 168 mm.

Otklanjanje gresaka

Akumulator se ne puni

Akumulator se ne puni, a crveni prikaz (1) treperi.
Uzrok: Punjac je ustanovio internu gresku

Resenje: Uverite se da su sviakumulatori potpuno utaknuti.
lzvucite mrezni utikac i ponovo ga umetnite. Ako se greska
ponovo pojavi, prekontroliite punja¢ u ovlaS¢enom
korisni¢kom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Indikatori ne svetle
Nijedan prikaz ne svetli, akumulator se ne puni.
Uzrok: Neispravna uti¢nica, mrezni kabl ili punja¢

Resenje: Proverite mrezni napon. Ovlas¢eni korisnicki servis
treba eventualno da proveri punjac.
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Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iscenje
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora da

izvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch elektri¢ne
alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Povecani
crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode mogu naci
na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u vezi
sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom priboru.
Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Uredaji za punjenje, pribor i pakovanja treba odvoziti

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.
Ne bacajte punjace u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Punjaci koji se vise ne mogu koristiti moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za sakupljanje.
Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina |53
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Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.

Neupostevanje varnostnih

opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, e lahko vse funkcije v celoti

ocenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste prejeli

ustrezna navodila.

» Tega polnilnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in
pomanjkljivim znanjem. Ta polnilnik lahko otroci, stari 8
let ali vec, in osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami in pomanjkljivim znanjem uporabljajo pod
nadzorom odgovorne osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik, in se zavedajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije Bosch
ali akumulatorske baterije sistema POWER FOR ALL tipa
PBA 18V s kapaciteto nad 1,5 Ah. Napetost
akumulatorske baterije mora ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju. Drugace obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.

GPolnilnik uporabljajte le v zaprtih prostorih in ga
zascitite pred vlago. Vdor vode v polnilnik povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Poskrhite za cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preglejte polnilnik, vklju¢no s
kablom in vti¢em. Ce opazite kakrine koli poskodbe,
polnilnika ne uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami.
Popravilo lahko opravi samo Bosch ali pooblasceni
serviser, in sicer izklju¢no z originalnimi nadomestnimi
deli. Poskodbe na polnilniku, kablu in vticu predstavljajo
povecano nevarnost elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi (npr.
papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se polnilnik
med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost pozara.

Bosch Power Tools
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» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilnika. V
nasprotnem primeru se lahko polnilnik pregreje in ne deluje
vec pravilno.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste
uporabljali za polnjenje drugaénih akumulatorskih baterij.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo tudi pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri teZavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Polnilnik je namenjen za polnjenie litij-ionskih akumulatorskih
baterij Bosch ali akumulatorskih baterij tipa PBA 18V iz sistema
POWER FORALL.

Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz polnilnika na
straneh s slikami.

(1)  Rdeci prikaz nadzora temperature/napake

(2) Polnilnareza

(3)  Zeleni prikaz stanja napolnjenosti

(4) Rezazaobe$anjenazid

Tehnicni podatki

Polnilnik
Razred zascite

AL 18V-44
=]

Polnilni tok" 4.4A

Polnilna napetost 14,4-18V =

akumulatorske

baterije

(samodejno

zaznavanje

napetosti)

A) odvisen od temperature in vrste akumulatorske baterije

B) Polnilni tok na polnilno rezo

AL 2x18V-88
=
4,47
14,4-18V =

Polnjenje

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
plos¢ici polnilnika.

Polnjenje se zatne takoj, ko omrezni vti¢ polnilnika vstavite v
vti¢nico in akumulatorsko baterijo vstavite v polnilno rezo (2).

AL 2x18V-88: Polnjenje na obeh polnilnih rezah poteka
vzporedno in neodvisno.

Postopek polnjenja je moZen samo, ko je temperatura
akumulatorske baterije med polnjenjem v dovoljenem
obmodju (0-45°C).

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila

[E' za uporabo: www.bosch-pt.com/manuals

Stenska namestitev

» Pred zacetkom kakr3nih koli del na polnilniku izvlecite
omrezni vtic iz vticnice.

Polnilnik je mogoce uporabljati tako, da ga postavite na

povrsino (namizna uporaba) ali obesite na steno.

Za pritrditev na steno: za pritrditev uporabite vijake z okroglo

glavo premera od 5 mm do najve¢ 6,5 mm.

AL 18V-44
lzvrtajte 2 luknji v razmiku 56 mm.

AL 2x18V-88
lzvrtajte 2 luknji v razmiku 168 mm.

Odpravljanje napak

Akumulatorska baterija se ne polni

Akumulatorska baterija se ne polni, rde¢i prikaz (1) pa
utripa.

Vzrok: polnilnik je zaznal interno napako

Odpravljanje tezave: preverite, ali so vse akumulatorske
baterije povsem vstavljene. lzvlecite omrezni vti¢ in ga znova
vstavite v vticnico. Ce znova pride do napake, polnilnik
predajte v pregled pooblas¢enemu serviserju za elektri¢na
orodja druzbe Bosch.

Prikazi ne svetijo
Noben prikaz ne sveti, akumulatorska baterija se ne polni.
Vzrok: okvara vti¢nice, omreznega kabla ali polnilnika

Odpravljanje tezave: preverite omrezno napetost. Po potrebi
se obrnite na pooblas¢enega serviserja, da pregleda polnilnik.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢iScenje

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali poobla$¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch, da
ne pride do ogrozanja varnosti.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe
razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se
nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno navedite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Stare polnilnike, pribor in embalaZzo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

Polnilnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene polnilnike je treba zbirati in zavreci loceno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna elektri¢na in

elektronska oprema zaradi moznega obstoja nevarnih snovi
Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve
II sigurnosne napomene i
|I || upute. Propusti do kojih
moze dodi uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
Dobro cuvajte ove upute.
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Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno
ispravne i ako se mogu provesti bez ogranicenjaili ako se
pridrZavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovaj punjac smiju koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedostatnim iskustvom i
znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem punjaca. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom koristenja,
¢iSéenja i odrzavanja. Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca ne igraju s punjacem.

» Punite samo Boschlitij-ionske aku-baterije ili aku-
baterije izPOWER FOR ALL sustava tipa PBA 18V
kapaciteta od najmanje 1,5 Ah. Napon aku-baterije mora
odgovarati naponu punjaca aku-baterija. Ne punite aku-
baterije koje se ponovno ne mogu puniti. U suprotnom
postoji opasnost od pozara i eksplozije.

GPunjaé koristite samo u zatvorenom prostoru i drzite
ga dalje od vlage. Prodiranje vode u punjac¢ povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji opasnost
od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac uklj. kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili oStecenja. Punja¢
ne otvarajte sami i popravak prepustite samo Boschiili
ovlastenim servisima i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utikac¢ povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

» Ne radite punja¢em na lako zapaljivoj podlozi (npr. papir,
tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog zagrijavanja
punjaca pri punjenju postoji opasnost od pozara.

» Ne prekrivajte otvore za hladenje punjaca. U suprotnom
se punja¢ moze pregrijati i nece viSe ispravno raditi.

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za jednu
odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti ¢ak i pare. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slu¢ajnog
kontakta zahvaceno mjesto treba isprati vodom. Ako
vam tekucina ude u o¢i, zatraZite pomo¢ lijecnika.
Tekucina istekla iz baterije moze uzrokovati nadrazenost
koZe i opekline.
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Opis proizvoda i funkcija

Namjenska uporaba

Punjac je namijenjen za punjenje Bosch litij-ionskih aku-
baterija koje se mogu ponovno puniti ili aku-baterija iz POWER
FOR ALL sustava tipa PBA 18V.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz punjac¢a na
slikama.

(1)  Crvenipokazivac nadzora temperature/smetnje

(2) Otvorza punjenje

(3)  Zelenipokazivac stanja napunjenosti

(4) Zidnidrza¢

Tehnicki podaci

Punjaé AL 18V-44 AL 2x18V-88
Klasa zastite @y @y
Struja punjenja” 4,4 4,4 A%
Napon punjenja 14,4-18V = 14,4-18V =

aku-baterija

(automatsko

prepoznavanje

napona)

A) Ovisno o temperaturi i tipu aku-baterije
B) Struja punjenja po otvoru za punjenje

Punjenje

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora
se podudarati s podacima na tipskoj plo€ici punjaca.

Proces punjenja zapocinje tek kada mrezni utika¢ punjaca

utaknete u uticnicu i aku-bateriju utaknete u otvor za

punjenje (2).

AL 2x18V-88: Otvori za punjenje mogu se istovremeno
puniti neovisno jedan o drugom.

Proces punjenja je mogu¢ samo ako je temperatura aku-
baterije u dopustenom podrucju temperature punjenja
(0-45°C).
Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama

—
[m' za uporabu: www.bosch-pt.com/manuals
—

Montaza na zid

» Prije svih radova na punjacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Punja¢ moze raditi u stoje¢em polozaju (rad na stolu) iliu

vise¢em polozaju na zidu.

Za pricvrscivanje na zid: Za pricvrscivanje upotrebljavajte vijke

s okruglom glavom promjera 5 mm do maks. 6,5 mm.

AL 18V-44
Izbusite 2 rupe na udaljenosti od 56 mm.

AL 2x18V-88
Izbusite 2 rupe na udaljenosti od 168 mm.

Uklanjanje pogreske

Aku-baterija se ne puni

Aku-baterija se ne puni i crveni pokazivaé (1) treperi.
Uzrok: Punjac je otkrio internu smetnju

Pomo¢: Provjerite jesu li sve aku-baterije umetnute do kraja.
Izvucite i ponovno utaknite mrezni utikac. Ako se smetnja
ponovno pojavi, po potrebi odnesite punja¢ na ispitivanje
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Pokazivaci ne svijetle

Pokazivac ne svijetli, aku-baterija se ne puni.

Uzrok: Neispravna uticnica, neispravni mrezni kabel ili punjac
Pomo¢: Provjerite mrezni napon. Po potrebi odnesite punja¢
na ispitivanje ovlastenom servisu.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i CiS¢enje
Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o popravljanju
i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim dijelovima.
Povecane crteze i informacije o rezervnim dijelovima naci cete i
na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plo€ici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci ¢ete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Punjace, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Punjace ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi punjaci moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

1L

raskeid vigastusi.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage laadimisseadet iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade

selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada

piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase véljadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kelle
vaimsed véi fiiiisilised voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused. Ule 8 aasta vanused lapsed ja isikud, kelle
fiiiisilised voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse jarelevalvet voi kui neile on
antud tapsed juhised laadimisseadme ohutuks
kasitsemiseks ja kui nad moistavad seadmega
kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kdsitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed ei
hakka laadimisseadmega mangima.

» Laadige ainult Bosch liitiumioonakusid voi POWER FOR
ALL siisteemi PBA 18V tiiiipi akusid, mille mahtuvus on
vahemalt 1,5 Ah. Aku pinge peab sobima
laadimisseadme akulaadimispingega. Arge laadige
akusid, mis ei ole taaslaetavad. Vastasel korral on
tulekahju ja plahvatuse oht.

Lugege ldbi koik
ohutusnoduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

Kasutage laadimisseadet ainult siseruumides ja
hoidke seda niiskusest eemal. Vee tungimine
laadimisseadmesse suurendab elektrilo6gi ohtu.
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» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Kontrollige iga kord enne kasutamist laadimisseadet, sh
vorgujuhet ja pistikut. Kahjustuste tuvastamise korral
irge votke laadimisseadet kasutusele. Arge avage
laadimisseadet ise ja laske seda parandada ainult Bosch
voi volitatud teeninduskeskustes, kus kasutatakse
originaalvaruosi. Kahjustada saanud laadimisseadmed,
vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad elektriléogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Arge katke kinni laadimisseadme ventilatsiooniavasid.
Vastasel korral voib laadimisseade iile kuumeneda ja selle
nduetekohane t66 ei ole enam tagatud.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Laadimisseade on ette nahtud taaslaetavate Bosch Li-
ioonakude v6i POWER FOR ALL siisteemi tiilip PBA 18V akude
laadimiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide nummerdamine péhineb
laadimisseadme kujutisel joonistes.

(1)  Punane temperatuurikontrolli/vea nait
(2) Laadimispesa

(3) Roheline laetuse taseme nait

(4) Seinakinnitus

Tehnilised andmed

Laadimisseade AL 18V-44 AL 2x18V-88
Kaitseklass =T =T
Laadimisvool” 4,4A 4,4 A%
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Laadimisseade AL 18V-44 AL 2x18V-88
Aku laadimispinge 14,4-18V = 14,4-18V =
(automaatne

pingetuvastus)

A) oleneb temperatuurist ja aku tiiiibist
B) Laadimisvool (laadimispesa kohta)

Laadimistoiming
» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab
vastama laadimisseadme tiiiibisildile margitud andmetele.

Laadimistoiming algab, kui laadimisseadme vorgupistik on
pistikupesaga ihendatud ja aku laadimispessa (2) asetatud.

AL 2x18V-88: laadimispesad laevad samal ajal ja
liksteisest soltumatult.

Laadimistoiming on vdimalik ainult siis, kui aku
temperatuur on lubatud laadimistemperatuuripiirkonnas
(0-45°C).

Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist:

P
m‘ www.bosch-pt.com/manuals

Seinale kinnitamine

» Enneigasuguste todde teostamist laadija juures tdmmake
vorgupistik pistikupesast valja.

Laadimisseadet saab kasutada piistiasendis (lauareziim) voi

seinale riputatult.

Seinale kinnitamiseks: kasutage kinnitamiseks

imarpeakruvisid labimddduga 5 mm kuni max 6,5 mm.

AL 18V-44
Puurige 2 auku vahekaugusega 56 mm.

AL 2x18V-88
Puurige 2 auku vahekaugusega 168 mm.

Veaotsing
Akut ei laeta

Akut ei laeta ja punane niit (1) vilgub.

Pohjus: laadimisseade tuvastas sisemise vea

Kérvaldamine: veenduge, et koik akud on taielikult sisse
asetatud. Tommake vorgupistik vdlja ja pange jélle tagasi. Kui
viga esineb uuesti, laske laadimisseadet mones Bosch -
elektriliste tooriistade volitatud klienditeeninduses kontrollida.

Naidud ei pole

Ukski niit ei pole, akut ei laeta.

Pahijus: pistikupesa, vorgukaabel voi laadimisseade on
defektne

Kaérvaldamine: kontrollige vorgupinget. Laske laadimisseadet
vajadusel volitatud klienditeeninduskohas kontrollida.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate: www.bosch-pt.com
Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume péringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kditlus

Akulaadimisseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult utiliseerida.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud laadimisseadmed tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettendahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse tottu
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi
Izlasiet drosibas
noteikumus un
II || noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var
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izraisit aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam triecienam

vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu

turpmakai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar

visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez ierobezojumiem

vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Siuzlades ierice nav paredzéta, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. So uzlades ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari personas ar
nepietiekosu pieredzi un zinasanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari $i persona sniedz noradijumus par
drosu apiesanos ar uzlades ierici un informe par
briesmam, kas saistitas ar tas lietoSanu. Pretéja gadijuma
pastav savaino$anas briesmas izstradajuma nepareizas
lietoSanas dé.

» Uzlades ierices lietosanas, tiriSanas un apkalposanas
laika uzraugiet bérnus. Tas |aus nodro3inat, lai berni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladéjiet tikai Bosch litija-jonu akumulatorus vai
POWER FOR ALL Systems PBA tipa 18V akumulatorus ar
ietilpibu ne mazaku ka 1,5Ah. Akumulatora spriegumam
jaathilst uzlades ierices nodrosinatajam uzlades
spriegumam. Neméginiet uzladét atkartoti
neuzladéjamus akumulatorus. Méginajums no sprieguma
stabilizatora darbinat citas elektroierices var izraisit
aizdegsanos vai spradzienu.

ﬂlzmantojiet uzlades ierici tikai slégtas telpas un

nepielaujiet tam nonakt kontakta ar mitrumu. Mitrumam

ieklustot uzlades ierice, palielinas elektriskas stravas trieciena
risks.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanem3anas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici, tai
skaita kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu. Neatveriet uzlades
ierici saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu
veiktu Bosch vai autorizéts klientu apkalposanas centrs,
nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Lietojot
bojatu uzlades ierici, elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli degosa
materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.) vai
ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades ierices
izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat pareizi
funkcionét.

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
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akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/vai
akumulatora aizdeg$anas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie
arsta. lzgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist Skidrais
elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré ar adu. Ja
tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar
ideni. Ja elektrolits nonak acis, meklgjiet arsta
palidzibu. No akumulatora izplidusais elektrolits var izsaukt
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Uzlades ierice ir paredzéta Bosch atkartoti uzladéjamu litija
jonu akumulatora vai akumulatora POWER FOR ALL Systems
tipa PBA 18V akumulatoru uzladei.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst uzlades ierices attéliem,
kas sniegti grafiskajas lappuses.

(1) Sarkanais temperatiras uzraudzibas/k|idas indikators
(2) Uzlades sahta

(3) Zalais uzlades pakapes indikators

(4) Sienas stiprinajums

Tehniskie dati

Uzlades ierice AL 18V-44 AL 2x18V-88
Aizsardzibas klase EIAT ST
Uzlades strava® 4,4A 4,4 A7
Akumulatora 14,4-18V = 14,4-18V=
uzlades spriegums

(ar automatisku

sprieguma

noteik$anu)

A) Atbilsto$i akumulatora temperatrai un akumulatora tipam
B) Uzlades strava (viena uzlades nisa)

Uzlades process

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Stravas apgades spriegumam ir jaatbilst uz uzlades ierices
datu plaksnites noraditajam vértibam.

Ladésanas process sakas lidzko uzlades ierices kontaktdaksa ir

iesprausta kontaktligzda un akumulators ir ievietots uzlades

ahta. (2).

AL 2x18V-88: Uzlades nisas veic uzladi vienlaicigi un
neatkarigi viena no otras.

Bosch Power Tools
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Ladésanas process ir iespéjams tikai tad, ja akumulatora
temperatira neparsniedz pielaujamo uzlades
temperatiras diapazonu (0-45 °C).

Lai iegatu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes

ot EE ekspluatacijas instrukciju:
. |™ www.bosch-pt.com/manuals

Montaza pie sienas

» Veicot jebkadus darbus ar uzlades ierici, izvelciet tas
kontaktdak3u no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzlades ierici var lietot vai nu novietotu vertikali (galda rezims)

vai ari piestiprinatu pie sienas.

Piestiprinadana pie sienas: uzlades ierices nostiprinasanai

izmantojiet tikai apalgalvas skraves ar diametru no 5 mm lidz

maks. 6,5 mm.

AL 18V-44
Izveidojiet 2 urbumus 56 mm attaluma.

AL 2x18V-88
lzveidojiet 2 urbumus 168 mm attaluma.

Kludu novérsana

Akumulators netiek ladéts

Akumulators netiek ladéts, un temperatiras kontroles/
klumes indikators (1) mirgo sarkana krasa.

Célonis: uzlades ierice ir konstatéta iek$éja klume
Novérsana: parliecinieties, vai visi akumulatori ir pilniba
iesprausti. Izvelciet un no jauna iespraudiet tikla kontaktdaksu.
Jaklume paradas no jauna, nododiet uzlades ierici parbaudei
autorizéta Bosch -elektroinstrumentu remonta darbnica.

Indikatori nedeg

Indikatori neizgaismojas, akumulators netiek ladéts.
Célonis: bojata kontaktligzda, elektrokabelis vai uzlades ierice
Novérsana: parbaudiet tikla spriegumu. Lieciet uzlades ierici
parbaudit autorizéta klientu apkalposanas centra.

Apkalposana un apkope

Apkalpos$ana un tirisana

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas javeic
firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai pilnvarota
Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo tikai ta ir
iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par to
rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com

Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs atbildes
uz jlsu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ladzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti noradiet
10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma
tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali janodod

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas uzlades ierices ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu vielu
dé| §is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un cilvéku
veselibai.

Lietuviy k.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reikala-
vimus. Nesilaikant saugos

Saugos nuorodos
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sig instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funkci-

jomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai apmo-

kyti.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negalio-
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mis arba asmenys, kuriems tritksta patirties arba Ziniy. Pavaizduoti elementai
Sj kroviklj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asme-
nys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems tritksta patirties ar Ziniu, jei juos
priZidri ir uZ jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba (1)  Raudonas temperatiros kontrolés/klaidos indikatorius
jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti kroviklj ir -
.. N L. ., e L (2) Kroviklio lizdas
Zino apie gresianéius pavojus. Priesingu atveju jrankis gali .o o )
biti valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus. (3)  Zalias jkrovos buklés indikatorius
> Stebékite vaikus prietaisa naudojant, valant ir atliekant ~ (4)  Pakabinimo ant sienos reikmuo
jo technine prieziiira. Taip bus uztikrinta, kad vaikai su

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka kroviklio pa-
veiksléliuose nurodytus numerius.

krovikliu nezaisty. Techniniai duomenys

» |kraukite tik Bosch li¢io jony akumuliatorius arba ,,PO- _
WER FOR ALL® sistemos, PBA 18V tipo akumuliatorius, ~ RMAGULS AL18V-44 AL 2x18V-88
kuriy talpa nuo 1,5 Ah. Akumuliatoriaus jtampa turi su- Apsaugos klasé @l /i =] /i
‘tapti su kro‘viklio ?iekiama aku‘Jml.JIia'toriaus jkrovimo i krovimo srové® 4,40 4,409
jtampa. Nejkraukite pakartotinai nejkraunamy akumulia- ——
toriuy. Priesingu atveju ikyla gaisro ir sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus 14,4-18V= 14,4-18V =

jkrovimo jtampa

(automatinis jtam-

pos atpazinimas)

A) priklausomai nuo temperatiros ir akumuliatoriaus tipo
B) |krovimo srové kiekviename kroviklio lizde

ﬂKrovikli naudokite tik uZdarose patalpose ir saugo-

kite jj nuo drégmés. Jei j kroviklj patenka vandens, padidéja

elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Nesva-
rumai kelia elektros smugio pavojy. .

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj, [krowmo procesas
isk. kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimy, kroviklio \, atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros srovés Saltinio
"‘f“?_““k't.e- Patys '.'e_at'd.a"yk'tf* kroviklio, ji remontuoti jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio firminéje lenteléje.
I?|d2|ama ?'k, Bosch ir jgalioto !(Ilentq.ap_ta.rnawmf) sky- Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kiStukas jkisa-
riaus .specl?llstams; r_ewontuojantvtqu ,bu“ qa{u!ojamo;; ~masj kistukinj lizda, o akumuliatorius jstatomas j kroviklio lizda
tik originalios atsarginés dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ().
ir kiStukai didina elektros smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uzsidegancio
pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir pan.) ar
gaisro at2vilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkraunant akumu- Jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumuliatoriaus
liatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro pavojus. temperatira yra leidziamosios krovimo temperatiros in-

> NeuZdenkite kroviklio ventiliaciniy angy. PrieSinguatveju  tervale (0-45°C).
kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti. 7~ Norédami gauti papildomos informacijos, skaity-

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, ku- - [E kite internete esancia instrukcija: '
riuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo —7 \www.bosch-pt.com/manuals
akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
igsiverzti gary. I3védinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-  Montavimas ant sienos
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pa-
teko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
i akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

AL 2x18V-88: krovikliy lizdai jkrauna tuo paciu metu ir
neoriklausomai vienas nuo kito.

» Pries atlikdami bet kokius kroviklio priezitros darbus, i$
elektros tinklo lizdo iStraukite kiStuka.

Kroviklj galite naudoti pastatytg (padéta ant stalo) arba paka-

binta ant sienos.

Norédami tvirtinti prie sienos: tvirtinkite tik varZtais apvalia gal-

vute, kuriy skersmuo nuo 5 mm iki 6,5 mm.

P : < AL 18V-44
Gaminio ir SaVYbll! aprasas BrézZinyje nurodytu atstumu 56 mm iSgrezkite 2 kiaurymes.
Naudojimas pagal paskirtj AL 2x18V-88

Kroviklis yra skirtas pakartotinai jkraunamiems Bosch li¢io jony Brézinyje nurodytu atstumu 168 mm iSgreZkite 2 kiaurymes.

akumuliatoriams arba POWER FOR ALL sistemos, PBA 18V tipo
akumuliatoriams jkrauti.
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Gedimy Salinimas

Akumuliatorius nejkraunamas

Akumuliatorius nejkraunamas, mirksi raudonas
indikatorius (1).

Priezastis: kroviklis nustaté, kad jvyko vidiné klaida
Pasalinimas: jsitikinkite, kad visi akumuliatoriai yra visiSkai
jstatyti. IStraukite ir vél jstatykite tinklo kiStuka. Jei klaida pasi-
kartoja, dél kroviklio patikrinimo kreipkités j Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuves.

Indikatoriai nesviecia

Nesviecia joks indikatorius, akumuliatorius nejkraunamas.
Priezastis: paZeistas kiStukinis lizdas, maitinimo laidas arba
kroviklis

Pasalinimas: patikrinkite tinklo jtampa. Kreipkités j jgaliotas
specializuotas dirbtuves, kad patikrinty kroviklj.

Ve m

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elektri-

niy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, su-
sijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei atsargi-

némis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie atsargines
dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

18kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis batinai

nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esant; firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biiti ekologi$kai uti-

lizuojami.
Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti kroviklius btina $alinti atskirai. Naudo-
kités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas dél
galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenksmingas
poveikis aplinkai ir zmoniy sveikatai.
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